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Sicherheitshinweise flir Haus- / Gartenpumpen

A[Ll] Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres
Gerétes diese Sicherheitshin-
weise und die Originalbetriebs-
anleitung. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir
spéateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

— Am Gerét angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fiir den ge-
fahrlosen Betrieb.

— Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen.

W Alle elektrischen Steckerver-
bindungen sind im lberflu-
tungssicheren Bereich anzu-
bringen.

B Ungeeignete elektrische Ver-
ldngerungsleitungen kbnnen
geféhrlich sein. Im Freien nur
dafiir zugelassene und ent-
sprechend gekennzeichnete
elektrische Verldngerungslei-
tungen mit einem ausreichen-
dem Leitungsquerschnitt ver-
wenden.

B Netzstecker und Kupplung ei-
ner Verldngerungsleitung
muissen wasserdicht sein und
durfen nicht im Wasser lie-
gen. Die Kupplung darf nicht
auf dem Boden liegen. Es
wird empfohlen, Kabeltrom-
meln zu verwenden, die ge-
wéhrleisten, dass die Steck-
dosen sich mindestens
60 mm Uber dem Boden be-
finden.
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Verléngerungsleitung immer
vollsténdig von der Kabel-
trommel abwickeln.

Das Netzanschlusskabel
nicht zum Transportieren
oder Befestigen des Gerétes
benutzen.

Vor allen Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten den Netzste-
cker ziehen.

Nicht am Netzanschlusska-
bel, sondern am Stecker zie-
hen, um das Gerét vom Netz
zu trennen.

Das Netzanschlusskabel
nicht liber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquet-
schen.

Das Gerét stand- und lberflu-
tungssicher aufstellen.

Das Gerét nicht dauerhaft im
Regen oder bei feuchter Wit-
terung betreiben.

Die angegebene Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Strom-
quelle Gbereinstimmen.

Um Geféhrdungen zu vermei-
den, diirfen Reparaturen und
der Einbau von Ersatzteilen
nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt wer-
den.

Die Pumpe darf nicht als
Tauchpumpe verwendet wer-
den.

Bei Verwendung der Pumpe
an Schwimmbecken, Garten-
teichen oder Springbrunnen
einen Mindestabstand von

2 m einhalten und die Pumpe
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gegen Abrutschen ins Was-
ser sichern.

Pumpen dtirfen an Schwimm-
becken, Gartenteichen und
Springbrunnen nur lber ei-
nen Fehlerstromschutzschal-
ter mit einem Nennfehler-
strom von max. 30 mA betrie-
ben werden. Wenn sich Per-
sonen im Schwimmbecken
oder Gartenteich befinden,
darf die Pumpe nicht betrie-
ben werden.

Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir grundsétzlich,
das Gerét liber einen Fehler-
stromschutzschalter (max.
30mA) zu betreiben.

In Osterreich miissen Pum-
pen zum Gebrauch an
Schwimmbecken und Gar-
tenteichen, die mit einer fes-
ten Anschlussleitung ausge-
stattet sind, nach OVE B/EN
60555 Teil 1 bis 3, (ber einen
OVE-gepriiften Trenn-Trans-
formator gespeist werden,
wobei die Nennspannung se-
kundéar 230V nicht (iber-
Schreiten darf.

Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektro-
fachkraft vorgenommen wer-
den. Die nationalen Bestim-
mungen hierzu sind unbe-
dingt zu beachten!



Sicherer Umgang B Kinder beaufsichtigen, um si-

A GEFAHR

Das System steht unter Druck! -

m Vor dem Offnen von Einfiill-
oder Ablassdeckel bzw. vor
dem Trennen von Leitungs-

verbindungen, Absperrventil -

auf Druckseite 6ffnen und
System lber Ablasshahn (im
Fachhandel erhéltlich) ent-

cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét aus-
Schalten und den Netzstecker
Ziehen.

leeren.
AN VORSICHT
&N WARNUNG B Um Unfille oder Beschédi-

B Dijeses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder

mangels Erfahrungen und/ -

oder mangels Wissen benutzt
zZu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustédndige Person

beaufsichtigt oder erhielten -

von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Geréat zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

DE -3

gungen durch Umfallen des
Geréts zu vermeiden, vor al-
len Té&tigkeiten mit oder am
Gerét Standsicherheit her-
stellen.

Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, bei der
Auswahl des Lagerortes das
Gewicht des Gerétes beach-
ten (siehe technische Daten).



Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr

=>» Keine é&tzenden, leicht brenn-
baren oder explosiven Fliis-
sigkeiten (z. B. Petroleum,
Benzin, Sduren oder Nitro-
verdiinnung) férdern.

=>» Das Gerét nicht in feuer- und
explosionsgefdhrdeter Um-
gebung betreiben.

N VORSICHT

=>» Wasser, das mit diesem Ge-
rét geférdert wurde, ist kein
Trinkwasser!

ACHTUNG

Gerét kann beschédigt werden.

= Keine Fette, Ole und Salz-
wasser férdern.

=> Kein Abwasser aus Toiletten-
anlagen und verschlammtes
Wasser mit einer geringeren
Flie3f&higkeit als klares Was-
ser férdern.

= Kein Wasser férdern, das
eine hbhere Temperatur als
35°C hat.
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Safety instructions for home / garden pumps

A[L Please read these

safety instructions
and the original operating in-
structions prior to the initial use
of your appliance. Proceed ac-
cordingly. Keep both booklets
for future reference or subse-
quent owners.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Warnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

B All electrical sockets should
be fixed in an area that is pro-
tected against floods.

B Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. The cou-
pling may not lie on the
ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

B Always fully unreel the exten
sion cable from the cable
drum.

B Do not use the power cord to
carry/ transport the machine.
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B Pull the mains plug prior to

performing any maintenance
or cleaning tasks.

To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

Install the appliance in a safe
position at a place protected
against flooding.

Do not operate the appliance
continuously in rain or during
humid weather.

The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

Do not use this pump as an
immersion pump.

When operating the pump
around swimming pools, gar-
den ponds and fountains,
keep a minimum distance of
2 m and secure the pump
against sliding into the water.
Only operate pumps near to
pools, garden ponds or foun-
tains, if they are equipped
with an earth leakage circuit
breaker with a nominal error
current of max. 30 mA. It is
not permitted to activate the
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pump, if persons are in the
pool or garden pond.

For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a earth-
leakage circuit breaker (max.
30 mA).

In Austria pumps to be used
in swimming pools and gar-
den ponds should be
equipped with a fixed connec-
tion line according to OVE B/
EN 60555 Part 1 to 3; power
supply should be via a OVE-
tested isolating transformer
whereby the secondary nom-
inal voltage should not ex-
ceed 230V.

The electrical connection of
the system may only be per-
formed by a qualified electri-
cian. Please follow the re-
spective national regulations!



Safe handling

A DANGER

The system is under pressure!

B After opening the filling or
drain lid or before separating
the pipes, open the locking
valve on the pressure side
and empty the system via the
drain tap (available in plumb-
ing stores).

N WARNING

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with

this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

&N CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage caused
by the device tipping over.

W /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance when choosing
the storage location (see
technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

=>» Do not pump corrosive, highly
combustible or explosive flu-
ids (e.g. petroleum, petrol,
acids or nitro thinner).

=>» Do not operate the device in
fire or explosion-endangered
surroundings.

&N CAUTION

=>» Water that has been deliv-
ered with this appliance is no
drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the

appliance.

=>» Do not pump greases, oils
and salt water.

=>» Do not pump waste water
from sanitary facilities and
silty water with a lower flowa-
bility than clear water.

=>» Do not pump water that has a
higher temperature than
35°C.
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Consignes de sécurité pour les pompes de maison /
jardin

A[L Avant d'utiliser votre
appareil pour la pre-

miere fois, lisez les présentes

consignes de sécurité ainsi que
le manuel d'utilisation d'origine.

Les respecter en conséquence.

Conserver ces deux manuels

pour une utilisation ultérieure ou

pour les remettre au nouveau
propriétaire.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectees.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, les aver-
tissements et les consignes
placés sur I'appareil doivent
élre respectes.

— Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Composants électriques

A DANGER

Risque d'électrocution.

W Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
male ne sont pas défectueux.
Un céble d’alimentation en-
dommage doit immédiate-
ment étre remplacé par le
service apres-vente ou un
électricien agréeé.

B Toutes les connexions enfi-
chées électriques doivent
étre effectuées dans une
zone protégée contre les
inondations.

B Desrallonges électriques non
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser a I'air
libre uniquement des cables
de rallonge électriques autori-
sés et marqués de fagon adé-
quate avec une section suffi-
sante du conducteur.

B [a fiche secteur et le cou-
plage d'une conduite de ral-
longe doivent étre étanches
et ne doivent pas reposer
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dans I'eau. Le raccord ne doit
pas se situer sur le sol. Il est
recommande d'utiliser des
enrouleurs de céble qui ga-
rantissent le fait que les
prises se trouvent a au moins
60 mm au-dessus du sol.
Toujours dérouler entiere-
ment les rallonges de I'enrou-
leur de céble.

Ne pas utiliser le cable d'ali-
mentation pour fixer ou trans-
porter I'appareil.

Toujours débrancher la fiche
de secteur avant d'effectuer
des travaux de maintenance
et de réparation.

Pour débrancher I'appatreil, ti-
rer au niveau de la fiche sec-
teur et non sur le cable d'ali-
mentation.

Ne pas faire passer le cable
d‘'alimentation sur des arétes
vives et ne pas le coincer.
Disposer I'appareil a un en-
droit stable et qui ne risque
pas d'étre inondeé.

Ne pas utiliser I'appareil dura-
blement dans la pluie ou en
cas d'intempérie.

La tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'ap-
pareil doit correspondre a
celle de la prise.

Afin d'éviter tout danger, seul
le service apres-vente agréé
est habilite a effectuer des ré-
parations ou a monter des
piéces de rechanger sur I'ap-
pareil.
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B [a pompe ne doit pas étre uti-

lisée comme pompe submer-
sible.

En cas d'utilisation de la
pompe pres de piscines,
d'étangs de jardin ou de fon-
taines, respecter une dis-
tance minimale de 2 m et blo-
quer la pompe contre tout
glissement dans l'eau.

Les pompes peuvent étre ex-
ploitées pres des piscines,
des étangs de jardin et des
fontaines uniquement avec
un disjoncteur a courant de
défaut d'une intensité nomi-
nale de max. 30 mA. Si des
personnes se trouvent dans
les piscines ou l'étang de jar-
din, la pompe ne doit pas étre
utilisée.

Pour des raisons de sécurite,
nous recommandons fonda-
mentalement que l'appareil
soit exploité avec un disjonc-
teur de courant de défaut
(max. 30mA).

En Autriche les pompes qui
sont destinées a une utilisa-
tion prés des piscines et des
étangs de jardin qui sont
équipés d'une conduite de
raccordement fixe doivent
étre, selon OVE B/EN 60555
parties 1 a 3, alimentées par
un transformateur d'isolation
contrélé selon OVE, la ten-
sion nominale secondaire ne
devant pas depasser 230V.
Le raccordement électrique
doit étre exécuté uniquement

11



par un électricien. Respecter
impérativement les disposi-
tions nationales pour cette
opération !

Manipulation fiable

A DANGER

Le systeme est sous pression !

B Avant d'ouvrir le couvercle de
remplissage ou d'évacuation
ou avant d'enlever les
connexions, ouvrir la vanne
d'arrét coté pression et vider
le systeme par le robinet de
purge (disponible dans le
commerce spécialisé).

N AVERTISSEMENT

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.

B Surveiller les enfants pour
S'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

B Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

N\ PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
tout endommagement da a
une chute de l'appareil, assu-
rer la stabilité avant d'effec-
tuer toute opération avec ou
sur l'appatreil.

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
lI'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure, tenir compte
du poids de I'appareil (voir les
caracteristiques techniques)
en choisissant son emplace-
ment pour le stockage.
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Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion

= Ne pas transporter de li-
quides corrosifs, facilement
inflammables ou explosifs
(par ex. pétrole, essence,
acides ou diluant pour laque
cellulosique).

=>» L'appareil ne doit pas étre uti-
lisé dans un environnement
ou il y a un risque d'explosion.

N PRECAUTION

=> L'eau qui est transportée
dans cet appareil n'est pas de
I'eau potable !

ATTENTION

L'appareil risquerait d'étre en-

dommageé.

=> Ne pas transporter de
graisses, d'huiles ni d'eau sa-
lée.

= Ne pas transporter d'eaux
usées provenant d'installa-
tions sanitaires, ni d'eaux
boueuses dont la fluidité est
inférieure a celle de l'eau.

=> Ne pas transporter d'eau dont
la température est supérieure
a 35 °C.

FR - 4
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Avvertenze di sicurezza per pompe domestiche e per
giardino

A[Ll] Prima di utilizzare
I'apparecchio per la

prima volta, leggere queste av-
vertenze di sicurezza e le istru-
zioni per l'uso originali, agire
corrispondentemente e conser-
vare entrambi i libretti per un uso
futuro o per un successivo pro-
prietario.

— QOsservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

— Le targhette di avvertimento
poste sull'apparecchio forni-
scono importanti indicazioni
in materia di sicurezza.

— Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.
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Componenti elettrici

A PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica.
B Prima di ogni utilizzo control-

late eventuali danni sulla li-
nea di allacciamento e sulla
spina di alimentazione. La-
Sciate sostituire immediata-
mente la linea di allacciamen-
to danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale
specializzato in elettricita.
Tutte le connessioni elettri-
che a spina devono essere
collocate in una zona antialla-
gamento.

Prolunghe di cavi elettrici non
adatte possono risultare peri-
colose. All'aperto utilizzare
solo prolunghe di cavi elettrici
omologate e contrassegnate
con sezione cavo sufficiente.
La spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga
utilizzati devono essere a te-
nuta d'acqua e non devono
trovarsiin acqua. Il giunto non
deve essere appoggiato a
terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali
garantiscono che le prese si
trovino almeno 60 mm sopra
il pavimento.

Srotolare la prolunga cavo
sempre completamente dal
tamburo avvolgicavo.



B Non usare il cavo di allaccia-
mento alla rete per trasporta-
re o fissare I'apparecchio.

B Prima di eseguire qualsiasi
lavoro di manutenzione e pu-
lizia staccare la spina.

B Non scollegare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

B Tenere lontano il cavo di al-
lacciamento da spigoli vivi ed
evitare di schiacciarlo.

B Montare l'apparecchio in
modo stabile e antiallaga-
mento.

B Non alimentare I'apparecchio
per un lungo periodo sotto la
pioggia o in presenza di forte
umidita.

B [a tensione indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio deve
corrispondere a quella della
sorgente di corrente.

B Per escludere qualsiasi ri-
schio, gli interventi di ripara-
zione e il montaggio dei pezzi
di ricambio vanno effettuati
esclusivamente dal servizio
assistenza autorizzato.

B [a pompa non puo essere
usata come pompa sommer-
sa.

B Nel caso in cui si utilizzi la
pompa presso le piscine, va-
sche da giardino o fontane, ri-
spettare una distanza minima
di 2med assicurare la pompa
affinché non possa scivolare
in acqua.

B [e pompe possono essere
utilizzate in piscine, vasche
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da giardino e fontane a getto
solo con un interruttore diffe-
renziale con una corrente di
guasto nominale di max. 30
mA. Non utilizzare la pompa
se nella piscina o nella vasca
da giardino si trovano delle
persone.

Per motivi di sicurezza si con-
siglia in linea di principio di
utilizzare l'apparecchio solo
con un interruttore differen-
Ziale (max. 30 mA).

In Austria le pompe da utiliz-
zare per piscine e vasche da
giardino, dotate di una linea di
allacciamento fissa, devono
essere alimentate secondo
OVE B/EN 60555 parte 1-3,
mediante un trasformatore di
separazione certificato OVE,
laddove la tensione nominale
secondaria non deve supera-
rei 230 V.

Il collegamento elettrico deve
essere esequito solo da un
elettricista qualificato. Osser-
vare assolutamente le dispo-
Sizioni nazionali vigenti.
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Uso sicuro

A PERICOLO

Il sistema é sotto pressione!

B Prima di aprire il tappo di ri-
empimento o di scarico ovve-
ro, prima di staccare i collega-
menti delle condotte, aprire la
valvola d'arresto sul lato pres-
sione e svuotare il sistema
tramite il rubinetto di scarico
(disponibili nel commercio
specializzato).

N AVVERTIMENTO

B Questo apparecchio non é in-

dicato per essere usato da

persone con delle limitate ca-

pacita fisiche, sensoriali 0

mentali e da persone che ab-

biano poca esperienza e/o

conoscenza dell'apparecchio

a meno che non vengano Ssu-

pervisionati per la loro sicu-

rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare

I'apparecchio solo se maggio-

ri dell'eta di 8 anni e a meno

che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

| bambini non devono giocare

con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.

Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

N\ PRUDENZA

B Prima di esequire qualsiasi
attivita con o sull'apparecchio
€ necessatrio renderlo stabile
per evitare incidenti o dan-
neggiamenti dovuto dalla ca-
duta dell'apparecchio.

Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

Per prevenire incidenti o le-
sioni nella scelta del luogo di
stoccaggio e necessario 0s-
servare il peso dell'apparec-
chio (vedi Dati tecnici).



Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni

=>» Non trasportare liquidi irritan-
ti, facilmente infiammabili o
esplosivi (p. es. petrolio, ben-
zina, acidi o nitrodiluenti).

=>» [ 'apparecchio non deve es-
sere fatto funzionare in am-
bienti a rischio di fuoco e
esplosione.

N\ PRUDENZA

=>» [ 'acqua trasporta con questo
apparecchio non e potabile!

ATTENZIONE

L'apparecchio potrebbe venirne

danneggiato.

=>» Non trasportare grassi, oli e
acqua salata.

=>» Non trasportare acque di sca-
rico delle toilette ed acqua-
fango con una fluidita inferio-
re all'acqua.

=>» Non trasportare acqua che
abbia una temperatura mag-
giore di 35 °C.

IT -4
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Veiligheidsinstructies voor huis-/ tuinpompen

A[L Lees voor het eerste
gebruik van uw appa-

raat deze veiligheidsinstructies

en de originele gebruiksaanwij-
zing. Neem deze in acht. Be-
waar beide documenten voor la-
ter gebruik of volgende eige-
naars.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Waarschuwings- en instruc-
tiestickers op het apparaat
geven belangrijke aanwijzin-
gen over veilig gebruik.

— Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
Staat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Controleer voor ieder gebruik
of aansluitkabel en netstek-
ker onbeschadigd zijn. Laat
beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door
een bevoegde medewerker
van de technische dienst of
een elektro-vakman.

B Alle elektrische steekverbin-
dingen moeten in een over-
stromingsveilige sector aan-
gebracht worden.

B Niet-geschikte elektrische
verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. In open lucht en-
kel daartoe vrijgegeven en
overeenkomstig gekenmerk-
te elektrische verlengkabels
met een voldoende grote dia-
meter gebruiken:

B Netsnoer en koppeling van
een verlengsnoer moeten
waterdicht zijn en mogen niet
in het water liggen. De aan-
sluiting mag niet op de vloer
liggen. We adviseren kabel-
trommels te gebruiken zodat
wordt gegarandeerd dat de
stopcontacten zich minstens
60 mm boven de vioer bevin-
den.
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B Rol de verlengkabel altijd vol-
ledig van de kabeltrommel af.
B Het elektriciteitssnoer niet

voor het bevestigen / trans- |

porteren van het apparaat ge-
bruiken.

B Neem altijd voor onderhouds-
en reparatiewerkzaamheden
de stekker uit het stopcon-
tact.

B Trek niet aan het snoer, om
de stekker uit het stopcontact
te trekken, maar aan de stek-

ker. [ ]

B Het elektriciteitssnoer niet
over scherpe randen trekken
en niet bekneld laten raken.

B Het apparaat moet in een sta-

biele en overstromingsveilige 1

sector opgesteld worden.

B Het apparaat niet permanent
in de regen of in vochtige
weersomstandigheden ge-
bruiken.

B De op het typeplaatje aange-
geven spanning moet met de
spanning van de stroombron
overeenkomen.

B Omrisico 's te vermijden, mo-

gen reparaties en het vervan- 1

gen van onderdelen aan het
apparaat alleen worden uit-
gevoerd door een erkende
klantendienst.

B De pomp mag niet gebruikt
worden als dompelpomp.

B Bjj gebruik van de pomp bij
zwembaden, tuinvijvers of
fonteinen moet een mini-
mumafstand van 2 m geres-
pecteerd worden en moet de

NL -2

pomp beveiligd worden zodat
het niet in het water kan glij-
den.

Pompen mogen aan zwem-
baden, tuinvijvers en fontei-
nen enkel gebruikt worden
via een aardlekschakelaar
met een nominale afschakel-
stroom van max. 30mA. In-
dien er zich personen in het
zwembad of de vijver bevin-
den, mag de pomp niet ge-
bruikt worden.

Om veiligheidsredenen raden
wij principieel aan het appa-
raat te gebruiken via een
aardlekschakelaar (max.
30mA).

In Oostenrijk moeten pom-
pen voor het gebruik in
zwembaden en tuinvijvers die
uitgerust zijn met een vaste
aansluitleiding, conform OVE
B/EN 60555 Deel 1 tot 3, ge-
voed worden via een OVE-
geteste scheidingstransfor-
mator, waarbij de nominale
spanning secundair niet ho-
ger mag liggen dan 230V.
De elektrische aansluiting
mag alleen uitgevoerd wor-
den door een electricien. De
nationale bepalingen daartoe
moeten zeker in acht geno-
men worden!
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Veilige omgang
A GEVAAR
Het systeem staat onder druk!
B Voor het openen van vul- en
afvoerdeksel resp. voor het

ontkoppelen van de kabelver- g

bindingen, de afsluitklep aan
drukzijde openen en het sy-
steem via de afvoerkraan

ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

W De reiniging en het gebrui-

kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

Bij reiniging en onderhoud al-
tild het apparaat uitschakelen
en de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

(verkrijgbaar in de speciaal- A VOORZICHTIG

zaak) legen.

N WAARSCHUWING

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten

of met te weinig ervaring en/ g

of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-

soon instructies hebben ge- -

kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-

NL -3

B Om ongevallen of beschadi-

gingen door omvallen van de
pomp te voorkomen, voor
elke activiteit met of aan de
pomp erop letten of hij stevig
Staat.

Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

Neem bij de keuze van de op-
slagplaats het gewicht van
het apparaat in acht om onge-
vallen of verwondingen te
vermijden (zie technische ge-
gevens).



Andere gevaren

A GEVAAR

Ontploffingsgevaar

=>» Geen bijtende, licht brandba-
re of explosieve vloeistoffen
(bijv. petroleum, benzine, zu-
ren of nitroverdunning) ver-
voeren.

= De pomp niet in brand- of ex-
plosiegevoelige omgeving
gebruiken.

N VOORZICHTIG

= Water dat met dit apparaat
werd opgepompt, is geen
drinkwater!

LET OP

De pomp kan beschadigd wor-

den.

=>» Geen vetten, olién en zout
water vervoeren.

=>» Geen afvalwater uit de toilet-
voorziening en modderwater
met een lage viscositeit als
helder water vervoeren.

=>» Geen water vervoeren met
een temperatuur van meer
dan 35°C.

NL -4
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Indicaciones de seguridad para bombas para casal
jardin

A[Ll] Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga el
manual de instrucciones origi-
nal. Actue de acuerdo a él. Con-
serve estos dos manuales para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— jMantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B Antes de cada puesta en
marcha, compruebe si el ca-
ble de conexion y el enchufe
de red estan dafados. Si el
cable de conexion estuviera
darfiado, debe pedir inmedia-
tamente a un electricista es-
pecializado del servicio técni-
co autorizado que lo sustitu-
ya.

B Se deben colocar todas las
conexiones de clavija eléctri-
cas en una zona a prueba de
inundaciones.
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B [os cables eléectricos alarga-

dores inadecuados pueden
ser peligrosos. Para el exte-
rior, utilice solo cables de pro-
longacién eléctricos autoriza-
dos expresamente para ello,
adecuadamente marcados y
con una seccion de cable su-
ficiente.

El enchufe y acoplamiento
del cable de prolongacion de-
ben ser impermeables y no
deben sumergirse en agua.
El acoplamiento no puede es-
tar en el suelo. Se recomien-
da utilizar un tambor de cable
para garantizar que las clavi-
Jas estén al menos a 60 mm
por encima del suelo.
Desenrollar siempre el con-
ducto de prolongacion com-
pleto del enrollador de ca-
bles.

No utilizar el cable de alimen-
tacion para transportar o fijar
el aparato.

Antes de efectuar los trabajos
de mantenimiento y limpieza,
desconecte el enchufe de la
red.

No tire del cable para desco-
nectar el aparato de la red,
sino de la clavija de enchufe.
Evitar que el cable quede ti-
rante en las esquinas o que-
de aplastado.

Montar el aparato de forma
fija y a prueba de inundacio-
nes.

ES -2

No operar el aparato conti-
nuamente bajo la lluvia o cli-
ma humedo.

La tension de la fuente de co-
rriente tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

Para evitar riesgos, es nece-
sario que las reparaciones y
el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados uni-
camente por el servicio técni-
co autorizado.

La bomba no se debe utilizar
como bomba sumergible.

Si se utiliza la bomba en una
piscina, estanque o fuente,
se debe mantener una dis-
tancia minima de 2 m y ase-
gurar la bomba para que no
caiga en el agua.

las bombas sdlo se pueden
usar en piscinas, estanques
de jardin y fuentes con un in-
terruptor de corriente de de-
fecto con una corriente de de-
fecto nominal de max. 30mA.
Si hay personas en la piscina
o en el estanque, no se pue-
de utilizar la bomba.

Por razones de seguridad,
también recomendamos utili-
zar el aparato siempre con un
interruptor de corriente por
defecto (max. 30mA).

En Austria, para utilizar
bombas en piscinas y estan-
ques con una conexion fija
que cumpla la OVE B/EN
60555 seccion 1 a 3, se de-
ben alimentar con un trans-
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formador separador certifica-
do por la OVE, pero no se
debe sobrepasar la corriente
nominal secundaria de 230V.

B [a conexion eléctrica del
aparato solo puede ser reali-
zada por un electricista espe-
cializado. Respetar las nor-
mativas nacionales sobre el
tema.

Manipulacién segura

A PELIGRO

El sistema esta ahora bajo pre-

sion.

B Antes de abrir la tapa de lle-
nado o purgado, o antes de
separar los conductos, abrir
la valvula de bloqueo por la
parte de presion y vaciar el
sistema por el grifo de purga-
do (se puede adquirir en un
comercio especializado).

N ADVERTENCIA

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [os nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-

rato y los peligros que conlle-
va.

Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

Apague el aparto y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

A PRECAUCION
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Para evitar accidentes o da-
fios si se cae el aparato, colo-
car el aparato bien posiciona-
do antes de realizar trabajos
con o en el aparato.

Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

Para evitar accidentes o le-
siones se debe tener en
cuenta el peso del equipo a la
hora de elegir el lugar de al-
macenamiento (véase los da-
tos técnicos).



Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

=>» No transportar liquidos corro-
sivos, ligeramente inflama-
bles o explosivas (p.e€j. petro-
leo, gasolina, acidos o disol-
vente de nitroglicerina).

=> No operar el aparato en un
ambiente donde exista riesgo
de incendio o explosiones.

N PRECAUCION

=> ;El agua que transporta este
equipo no es potable!

CUIDADO

Se puede danar el aparato.

=>» No transportar grasas, acei-
tes ni agua con sal.

=>» No transortar aguas residua-
les de aseos y agua con barro
con una fluidez inferior al
agua.

=>» No transportar agua con una
temperatura superior a 35°C.

ES -4
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Indicagbes de seguranga para bombas domésticas e
de jardim

A[Ll] Antes da primeira uti- ADVERTENCIA

lizacdo deste apare- Aviso referente a uma situagdo

lho leia os avisos de sequranga  potencialmente perigosa que
e o manual de instrugées origi- pode causar danos materiais.

nal. Proceda em conformidade.

Guarde os dois documentos

para uma utilizagdo futura ou

para o proprietario seguinte.
— Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevencgdo de
acidentes em vigor.

— Constam das placas de aviso
e de alerta montadas no apa-
relho instrugdes importantes
para a sua seguranga.

— Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

Niveis do aparelho -

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENGCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentosou 1
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
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Componentes elétricos

A PERIGO
Perigo de um choque eléctrico.

Antes de qualquer utilizagdo
do aparelho, verifique se o
cabo de ligagao e a ficha de
rede n&o apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técni-
CoS ou por um electricista au-
torizado.

Todas as ligagbes eléctricas
devem ser instaladas em lo-
cais seguros contra inunda-
¢éo.

Os cabos de extensao eléctri-
cos inapropriados podem ser
perigosos. Ao ar livre, utilizar
unicamente cabos de exten-
s&o eléctricos com uma sec-
¢do transversal suficiente e
devidamente homologados e
marcados.

Fichas e acoplamentos de
um cabo de extensdo tém
que ser estanques a agua e
n&o podem estar na agua. O
acoplamento ndo pode estar
pousado no chgo. Recomen-
da-se a utilizagéo de tambo-
res de cabos que assegurem
que as tomadas se situem,



pelo menos, 60 mm acima do
chéo.

Desenrolar a linha de exten-
sdo sempre completamente
do tambor de cabo.

Né&o utilizar o cabo de ligagdo
a rede para transportar ou fi-
xar o aparelho.

Antes de todos os trabalhos
de manutengéo e limpeza, re-
tirar a ficha de rede.

Para desligar o aparelho da
rede, ndo puxe no cabo eléc-
trico, mas sim na ficha.

Né&o entale o cabo de ligagéo
a rede nem o passe sobre
arestas vivas.

Posicionar o aparelho de
modo seguro e protegido
contra inundacgoées.

Né&o operar o aparelho pro-
longadamente nem perma-
nentemente num local expos-
to a chuva ou a condigées cli-
matéricas humidas.

A tenséo indicada na placa si-
nalética deve corresponder a
tenséo da fonte eléctrica.

De modo a evitar riscos, as
reparagdes e a montagem de
pecas sobressalentes sé po-
dem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autoriza-
do.

A bomba néo pode ser utiliza-
da como bomba submersivel.
No caso de utilizagéo da
bomba junto a piscinas, lagos
de jardim ou fontes, esta
deve ser posicionada a uma
distédncia minima de 2 m e
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protegida contra deslize que
possa implicar a queda na
agua.

As bombas s6 podem ser
operadas junto a piscinas, la-
gos e fontes de agua de jar-
dim com um disjuntor para
corrente de defeito, cuja cor-
rente de defeito ndo seja su-
periora max. 30mA. Abomba
ndo pode ser operada com
pessoas na piscina ou no
lago de jardim.

Por motivos de segurancga re-
comendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado
com um disjuntor para cor-
rente de defeito (max. 30mA).
Na Austria as bombas que
s&o utilizadas em piscinas e
em jardins de lago e que es-
tdo equipadas com um cabo
de ligagéo fixo devem ser ali-
mentadas, sequndo OVE B/
EN 60555 Parte 1 ate 3, por
um transformador testado
pela OVE, onde a tensao no-
minal ndo pode exceder se-
cundariamente 230V.

A ligac&o eléctrica do apare-
Iho s6 pode ser realizada por
um técnico electricista. As
prescrigbes nacionais em vi-
gor devem ser respeitadas!
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Manuseamento seguro

A PERIGO

O sistema esta sob presséao!

B Antes de proceder a abertura
da tampa de enchimento ou
de evacuacgéo, ou antes de
separar as ligagbes das tuba-
gens, deve-se abrir a valvula
de retencéo no lado de pres-
S&o e esvaziar o sistema atra-
vés da valvula de escoamen-
to (disponivel no comércio
especializado).

N ATENCAO

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas so estao autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela segurancga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrucdes de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéao de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

B Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tengdo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do
mesmo, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo seu tombamento.

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante a sele-
¢do do local de armazena-
mento, deve ter-se em consi-
deracao o peso do aparelho
(ver dados técnicos).
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Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo

=>» N&o transportar liquidos cor-
rosivos, facilmente inflama-
veis ou explosivos (p. ex., pe-
tréleo, gasolina, acidos ou ni-
tro diluido).

=> N&o operar o aparelho em
ambientes potencialmente in-
flamaveis ou explosivos.

AN CUIDADO

=> A aqua transportada com
este aparelho né&o é propria
para consumol!

ADVERTENCIA

O aparelho pode ser danificado.

=>» Né&o transportar lubrificantes,
Oleos e agua salgada.

=>» Né&o transportar efluentes de
lavabos e agua enlameada
que apresenta menor capaci-
dade de fluidez que agua.

=>» Né&o transportar agua com
uma temperatura superior a
35°C.

PT - 4
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Sikkerhedsanvisninger til hus-/ havepumper

A[Ll] Lees denne brugsan-
visning for forste
gangs brug af maskinen og falg
den originale driftsvejledning.

Falg den ngje. Opbevar de to

heefter til senere brug eller til se-

nere ejere.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa damprenseren giver
vigtige anvisninger for farefri
drift.

— Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Elektriske Komponenter

A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/el-in-
stallater med det samme.

W Alle el-stikforbindelser skal
anbringes i omrader der ikke
kan overskyldes.

B Uegnede elektriske forlaeen-
gerledninger kan veere farli-
ge. Benyt udelukkende de
hertil godkendte og maerkede
el-forleengerledninger med et
tilstraekkeligt stort lednings-
tveersnit ved udendars brug.

B Stikket og koblingen af for-
laengerledninger skal veere
vandteet og ma ikke ligge i
vand. Koblingen ma ikke lig-
ge pa jorden. Det anbefales
at bruge kabeltromler, der
sikrer, at stikkontakterne er
mindst 60 mm over jorden.

B Traek altid forleengerlednin-
gen helt af kabeltromlen.

W Tilslutningskablet ma ikke
bruges til at fastgare/trans-
portere maskinen.

B Treek netstikket ud inden ved-
ligeholdelses- og rengarings-
arbejder.
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Traek i stikken og ikke i led-
ningen for at fjerne apparatet
fra streamforsyningen.

Treek tilslutningskablet ikke
over skarpe kanter og sarg
for at kablet ikke klemmes
ind.

Maskinen skal opstilles stabilt
og sikkert imod oversvem-
melse.

B Apparatet ma ikke bruges

konstant i regnvejr eller fug-
tigt vejr.

Den angivne spaending pa ty-
peskiltet skal stemme over-
ens med stramforsyningens
spaending.

For at undga truende farer,
ma reparationer og udskift-
ning af reservedele pa maski-
nen kun gennemfgres af en
godkendt kundeservice.
Pumpen ma ikke bruges som
dykkepumpe.

Hvis pumpen anvendes i
svemmebassiner, damme el-
ler springbrande skal der
overholdes en min. afstand
pa 2 mog pumpen skal sikres
imod at glide i vandet.

| svemmebassiner, damme
0g springvand ma pumper
kun anvendes over en fejl-
strem-beskyttelseskontakt
med en nominel fejlstram pa
max. 30mA. Hvis der er per-
soner i svemmebassinet eller
dammen ma pumpen ikke an-

anvendes over en fejlstram-
beskyttelseskontakt (max.
30mA).

W | Ostrig skal pumper, som

bruges i svemmebassiner og

damme og som er udstyret
med en fast tilslutningsled-

ning, ifalge OVE B/EN 60555
part 1 til 3 fades via en OVE-

afprovet isoleringstransfor-

mer, hvorved netspaendingen
sekundeert ikke ma overskri-

de 230V.
W El-tilslutningen af maskinen

ma kun gennemfares af en el-

installatar. De nationale be-

stemmelser skal overholdes!

Sikker brug

A FARE

Systemet er under tryk!

B /nden pafyldnings- eller ud-
labsdeekslet abnes eller in-
den ledningsforbindelserne
fjernes, abnes speerreventi-

len pa tryksiden og systemet
temmes via aftapningshanen

(fas i specialforretninger).
N\ ADVARSEL

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-

klusive bgrn), hvis fysiske,

sensoriske eller andelige ev-

ner er indskreenket eller af

personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-

vages af en person, som er

ansvarlig for deres sikkerhed,

eller blev treenet i apparatets

handtering og de evt. resulte-
rende farer.

vendes.
B Af sikkerhedsgrunde anbefa-
ler vi principielt at maskinen
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B Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn méa ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

B S/uk for damprenseren og
treek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesar-
bejde.

N FORSIGTIG

B For at undga uheld og beska-
digelser fordi apparatet vael-
ter, skal der sgrges for at ap-
paratet star stabilt.

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

B Tag hensyn til maskinens
veegt ved udvalget af opbeva-
ringsstedet (se tekniske data)
for at undgé ulykker og per-
sonskader.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsfare

=>» Der ma ikke transporteres
aetsende, let braendbare eller
eksplosive stoffer (f.eks. ben-
zin, petroleum, nitro-fortyn-
dingsvaeske).

=>» Apparatet ma ikke benyttes i
brand- og eksplosionsfarlige
omrader.

N FORSIGTIG

= Vand som transporteres med
apparatet er ikke drikkevand!

BEMAERK

Apparatet kan blive beskadiget.

=>» Transporter ikke fedt, olie og
saltvand.

=» Der ma ikke transporteres
kloakvand fra toiletanleeg
som ogsa tilslammet vand
der ikke flyder.

=>» Der ma ikke transporteres
vand, som har en temperatur
pa over 35°C.
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Sikekrhetsanvisninger for hus-/hafepumper

A[L Les disse sikkerhets-
anvisningene og den

originale bruksanvisningen far

apparatet tas i bruk fgrste gang.

Falg dem. Oppbevar begge hef-

tene til senere bruk eller for nes-

te eier.

— [ tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet
gir viktig informasjon for en
farefri drift.

— Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til ded.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Elektriske komponenter

A FARE

Fare for elektrisk stat.

B Kontroller stramledningen og
stapselet for skader hver
gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

B Alle elektriske tilkoblinger
skal gjores pa sted som er
sikkert mot oversvgmmelse.

B Uegnede elektriske skjote-
ledninger kan veere farlige.
Ved utendgrs bruk ma det an-
vendes elektriske skjoteled-
ninger som er godkjent for
dette og merket etter gjelden-
de regler, og som hatr tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt.

B Stgpsel og kontakt pa skjote-
ledning ma vaere vanntette og
Skal ikke ligge i vann. Koblin-
gen skal ikke ligge pa bakken.
Det anbefales a& bruke en ka-
beltrommel som sikrer at stik-
kontakten er minst 60 mm
over bakken.

B Skjoteledninger ma alltid vi-
kles helt av kabeltrommelen.

B /kke bruk stremkabelen for &
beere eller feste apparatet.

B Trekk stopselet ut av stikkon-
takten for alle typer vedlike-
holds- og rengja@ringsarbeid.

B Trekk i stopselet, ikke i nett-
kabelen nar du skal koble
maskinen fra nettet.
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Ikke trekk nettkabelen over
skarpe kanter, og ikke klem
den fast.

Plasser apparatet sikret mot
a velte og mot oversvemmel-
se.

Apparatet skal ikke drives
kontinuerlig i regn eller ved
fuktig tordenveer.

Den angitte spenningen pa
typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i Stik-
kontakten.

For a unnga farer skal repara-
sjon og skifte av reservedeler
pé maskinen kun utfgres av
autorisert kundeservice.
Pumpen ma ikke benyttes
som nedsenkbar pumpe.

Ved bruk av pumpen i svem-
mebasseng, hagedammer el-
ler springvann, ma en av-
stand pa minst 2 m overhol-
des og pumpen ma sikres for
a forhindre sideglipp ut i van-
net.

Pumpen kan brukes i svem-
mebasseng, hagedammer og
springvann kun med en over-
spenningsbryter med en no-
minell stramfeil pa maks. 30
mA. Dersom det befinner seg
personer i svgmmebassen-
get eller i hagedammen, skal
pumpen ikke benyttes.

B Av sikkerhetsgrunner anbefa-

ler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en over-
spenningsbryter (maks. 300
mA).

W | Osterrike ma pumper til

bruk i svemmebasseng og
hagedammer som er utstyrt
med fast tilkoblingsledning, i
henhold til OVE B/EN 60555
del 1 til 3 mates via en OVE-
godkjent skilletransformator
slik at den sekundaere nomi-
nelle spenningen ikke kan
overstige 230V.

Elektrisk tilkobling skal kun
foretas av fagutdannet elek-
triker. De gjeldende nasjona-
le regler skal absolutt over-
holdes!

Sikker handtering

A FARE
Systemet star na under trykk!

Farapning av pafyllings- eller
tappedeksel eller far lednin-
ger kobles fra, apne stenge-
ventilen pa trykksiden og tem
systemet med tappekranen
(som kan kjopes hos faghan-
delen).

AN ADVARSEL

NO -2

Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-



hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfares av barn
uten under tilsyn.

B S/a av apparatet og ta ut
stremstgpselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

M FORSIKTIG

B For & forhindre ulykker eller
Skader, for alle arbeider pa
maskinen, sgrg for at den star
stptt for & forhindre person-
Skader eller materielle skader
dersom den velter.

B For a unngé uhell eller per-
sonskader ved transport, veer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

B For a unnga uhell eller per-
sonskader ved valg av lag-
ringssted, veer oppmerksom
pa vekten av maskinen (se
tekniske data).

Andre farer

A FARE

eksplosjonsfare

=> |kke pumpe etsende lettan-
tennelige eller eksplosive
vaesker (f.eks. parafin, ben-
sin, syrer eller nitro-fortyn-
ning).

=>» Apparatet skal ikke brukes i
eksplosjonfarlige omgivelser.

M FORSIKTIG

=>» Vann som pumpes med dette
apparatet er ikke drikkevann!

OBS

Maskinen kan skades.

=> [kke pump fett, oljer eller salt-
vann.

=> |lkke pump avlgpsvann fra to-
alettanlegg og tilslammet
vann som har lavere viskosi-
tet enn rent vann.

=>» [kke pump vann som har hgy-
ere temperatur enn 35°C.

NO-3
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Sakerhetsanvisningar for hus-/tradgardspumpar

A[Ll] L&s igenom de hér

sékerhetsanvisning-
arna och originalbruksanvis-
ningen innan du anvénder din
apparat férsta gangen. Folj dem.
Spara béada héftena fér senare
behov eller fér nya &gare.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

— De varnings- och hénvis-
ningsskyltar som finns pa ap-
paraten ger viktiga h&nvis-
ningar for riskfri drift.

— Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvévning!

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-

héngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mdéjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

N FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till léttare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Kontrollera, fére varje an-
vandningstillfalle, att natka-
beln och nétkontakten inte ar
Skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

B Alla elektriska stickanslut-
ningar skall placeras inom
omraden som inte riskerar att
Oversvadmmas.

B Oléampliga elektriska forléang-
ningssladdar kan vara farliga.
Anvénd bara elektriska for-
langningssladdar som &r god-
kdnda fér anvédndning utom-
hus och har motsvarande
mérkning och tillrécklig ledar-
area.

B En férlédngningssladds stick-
kontakt och koppling maste
vara vattentéta och far inte
ligga i vatten. Kopplingen far
inte heller ligga pa marken.
Det rekommenderas att man
anvander kabeltrummor som
sékerstéller att eluttagen be-
finner sig minst 60 mm &ver
marken.

B Rulla alltid ut férlangnings-
kablar helt fran kabeltrum-
man.

B Anvéand inte natkabeln till att
transportera eller féasta aggre-
gatet.
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Dra ut stickkontakten fére alla
underhalls- och rengéringsar-
beten.

Drag inte i kabeln utan i kon-
takten for att skilja apparaten
fran néatet.

Drag inte kabeln éver vassa
kanter och kldm inte ihop den.
Placera apparaten dér den
star sékert och inte riskerar
att utséttas for bversvédmning.

B Anvénd inte aggregatet under

ldngre tid i regn eller fuktig
omgivning.

B Angiven spédnning pa typskyl-

ten maste stdmma Overens
med végguttagets spénning.
Fér att undvika risker far re-
parationer och reserv-
delsmontering endast utféras
av auktoriserad kundservice.
Pumpen far inte anvdndas
som drénkpump.

Né&r pumpen anvénds till poo-
ler, trédgardsdammar eller
fonténer ska avstandet vara
minst 2 m och pumpen ska
sékras sa den inte kan glida
ner i vattnet.

Pumpar far endast drivas
med jordfelsbrytare, med no-
minell felstrém pa max.
30mA, i bassénger, tréd-
gardsdammar och brunnar.
Né&r personer befinner sig i
basséngen eller trddgards-
dammen far pumpen inte an-
véndas.

B Av sdkerhetsskal rekommen-

derar vi principiellt att pum-

pen anvéands med jordfelsbry-
tare (max. 30mA).

B / Osterrike maste pumpar
som ska anvéndas till bas-
sénger och trddgardsdam-
mar, utrustade med fast an-
slutningsledning och enligt
OVE B/EN 60555 del 1 till 3,
matas via OVE-kontrollerad
avskiljningstransformator var-
vid den nominella sp&nning-
en inte far éverskrida sekun-
déar 230V.

B Elanslutningar far endast ut-
féras av elektriker. Nationella
bestdmmelser maste ovillkor-
ligen beaktas!

Saker hantering

A FARA

Det finns tryck i systemet!

B /nnan pafylinings- eller tém-
ningslock éppnas eller led-
ningsanslutningar separeras
Ska spérrventilen pa trycksi-
dan éppnas och systemet ska
tébmmas via en tbmningskran
(finns i fackhandeln).

A& VARNING

B Denna apparat ér ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en séddan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har férstatt vil-
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ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far endast anvdnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig fér deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvéandningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

B Stdng av apparaten och dra
ut ndtkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

N FORSIKTIGHET

B Sékerstéll stabilitet fore alla
arbeten med eller pa maski-
nen for att undvika olyckor el-
ler skador pa grund av att ma-
Skinen véilter.

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

B Observera for att undvika
olyckor eller skador lagring av
maskinen, beakta maskinens
vikt (se teknisk data).

Ovriga faror

A FARA

Risk fér explosion

=» Transportera inga fréatande,
lattantéandliga eller explosiva
vétskor (t.ex. fotogen, bensin,
syror eller nitrofértunning).

= Anvénd inte maskinen i om-
givning déar det finns brand-
eller explosionsrisk.

&N FORSIKTIGHET

=>» Vatten som har transporte-
rats med den hér apparaten
ar inget dricksvatten!

OBSERVERA

Maskinen kan skadas.

=>» Transportera inga fetter, oljor
och saltvatten.

=>» Transportera inget aviopps-
vatten fran toalettanldggning-
ar och vatten som innehaller
Slam och déarfér har sémre
genomstrémningsférmaga én
rent vatten.

=>» Transportera inget vatten
som har en hégre temperatur
an 35°C.
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Turvaohjeet talo- / puutarhapumpuille

A[Ll] Lue némé turvaohjeet
Ja alkuperéiskéytto-
ohjeet ennen laitteen ensim-
maista kdyttéa. Toimi ohjeiden
mukaisesti. Séilytd molemmat
ohjeet mybhempéaé kéyttoa tai
mybhempé&é omistajaa varten.
— Téamén kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
s&éteisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééara-
yksia.

— Laitteeseen Kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
tarkeita ohjeita turvallista
kayttda varten.

— Pidé pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisi& vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Sahkoiset komponentit

A VAARA
Séhkéiskun vaara
B Tarkasta aina ennen kayttéa,

etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkbalan
ammattilaisen vélittbmasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjoh-
to.

Kaikki séhkoiset pistokeliitéan-
nét on sijoitettava tulvimiselta
suojassa olevalle alueelle.
Sopimattomat jatkosdhkéjoh-
dot voivat olla vaarallisia.
Kéytéa ulkona vain tarkoituk-
seen hyvéksyttyjéa ja vastaa-
vasti merkittyja jatkoséhko-
Johtoja, joissa on riittdvé joh-
tojen poikkileikkaus.
Verkkopistokkeen ja jatkojoh-
don pistorasian on oltava ve-
sitiiviita, eivétkd ne saa maa-
ta vedessé. Jatkojohdon pis-
torasia ei saa maata maassa.
Suosittelemme kaapelikelo-
Jen kéyttémista sen takaami-
seksi, etté pistorasiat ovat va-
hintddn 60 mm alustan yléa-
puolella.

Kelaa jatkojohto aina koko-
naan kaapelikelalta.

Al ké&yté verkkojohtoa lait-
teen kantamiseen tai kiinnit-
tédmiseen.

Veda virtapistoke irti pistora-
siasta ennen kaikkia huolto-
Ja puhdistustoita.
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Kun irrotat laitteen séhkdver-
kosta, vedéa pistokkeesta, ei
Jjohdosta.

Ala veda verkkoliitantajohtoa
terévien reunojen yli &léka li-
tista sita.

Aseta laite tukevasti sellai-
seen paikkaan, ettéa se ei voi
kaatua ja on suojassa veden
tulvimiselta.

Alé kéyta laitetta jatkuvasti
sateessa tai kosteissa sééa-
olosuhteissa.

Tyyppikilvessé ilmoitetun jén-
nitteen on oltava sama kuin
Jénniteléhteen jannite.
Vaaratilanteiden eliminoimi-
seksi, vain valtuutettu asia-
kaspalvelupiste saa korjata
koneen ja vaihtaa sen vara-
osat.

Pumppua ei saa kéyttéa up-
popumppuna.

Kun pumppua kéytetéén
uima-altaissa, puutarhalam-
mikoissa tai suihkukaivoissa,
séilytd 2 m vdhimmaéisturvae-
taisyys ja varmista pumppu
veteen luisumisen varalta.
Pumppuja saa kayttaa uima-
altaissa, puutarhalammikois-
sa ja suihkuléhteisséa vain vi-
kavirtasuojakytkimen, jonka
nimellisvikavirta on maks. 30
mA, kautta. Kun uima-altaas-
sa tai puutarhalammessa on
ihmisi&, pumppua ei saa kéyt-
taa.

Suosittelemme turvallisuus-
syista, etté laitetta kdytetaan

Fl

aina vikavirtasuojakytkimen
(maks. 30 mA) kautta.
Itavallassa on, OVE B/EN
60555, kohtien 1 - 3 mukai-
sesti, uima-altaissa ja puutar-
halammissa kéytettédvéa
pumppuja, joissa on kiintea
s&hkdliitdntéjohto ja sy6tén
on tapahduttava OVE-tarkas-
tetun erotusmuuntajan véli-
tyksella, tallbin toisiopuolen
nimellisjannite ei saa ylittaa
230V.

Vain séhkbammattilainen saa
tehdé laitteen séhkaliitdnnén.
Asiaa koskevia kansallisia
mééréayksié on aina ehdotto-
masti noudatettava!

Turvallinen kaytto

A VAARA
Jérjestelmé on paineenalainen!
B Ennen taytto- tai tyhjennystul-

pan avaamista tai ennen joh-
toyhteyksien irrottamista,
avaa painepuolen sulkuvent-
tiili ja tyhjenné jarjestelmé
tyhjennyshanaa kéyttden
(saatavissa ammattiliikkeis-
ta).

AN VAROITUS
B [aitetta eivét saa kéyttéa sel-
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laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttémiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.



B [apset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettad he eivét
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

B Ennen kaikkia hoito- ja huol-
totoité laite on kytkettéavé pois
paélté ja vedettava virtapisto-
ke irti.

AN VARO

B Varmista ennen jokaista kayt-
tamisté tai laitteeseen kohdis-
tuvaa toimenpidetta, etté laite
seisoo tukevasti paikallaan,
Jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi
séilytyspaikkaa valittaessa
laitteen paino (katso Tekniset
tiedot).

Fl

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jahdysvaara

= Ald pumppaa syobvyttavia,
helposti syttyvia tai réjahdys-
herkkié nesteitéd (esim. petro-
li, bensiini, hapot tai nitro-
ohenteet).

=> Alé kéyté laitetta palo- ja réa-
Jjéhdysalttiissa ympéristossa.

AN VARO

=> Vesi, jota télla laitteella pum-
pataan, ei ole juomavetta!

HUOMIO

Laite voi vaurioitua.

= Alé pumppaa rasvoja, 6ljyja
Jja suolavetta.

= Ald pumppaa WC-laitteisto-
jen jatevesié tai lietteista vet-
ta, jonka juoksevuus on pie-
nempi kuin puhtaan veden.

= Alé pumppaa vetté, jonka
lampétila on yli 35 °C.
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Y1rodeigelg aoc@algiag yia avTAieg oTITIOU/KATTOU

A[Li I'Ip/,v armro nv rrpa')m
XpPrnarn mng UoKeun¢
oag olaBdoTe aQuTéS TIC UTTOOEI-
éeIc aoQaleiag Kai TIC QPXIKES
oodnyiec Asiroupyiag. Evepyeite
TAavia oUuuQwva e aurég. Pu-
Adére Ta duo BiBAIapakia yia ue-
TayevEDTEPN XPHON 1 yia Tov
ETTOUEVO IBIOKTATN.

— Ek106¢ amé nig utrodeiéeis oric
o0nyies Asiroupyiag TTPETTEI
va tnpouvIal ol YEVIKES OlaTa-
éeic aopdAciag kai mpoAnwng
ATUXNMATWYV TTOU TTPOLAETTEI O
VOUOBETNG.

— O1 TPOoEIdOTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal Ol TTIVAKIOes utrodeiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
0T OUOCKEUN, TTAPEXOUV On-
UAVTIKES UTTOOEIEEIS yIa THV
aopaAn Asitoupyia.

— Kpardre 11¢ TAQOTIKES OU-
OKEUQUIES HAKpIG aTTo T1a TTal-
oi1a, ugioravrai Kivduvog
aopuéiac!

Emrireda ac@aleiag

A KINAYNOZX

Ymrodeiéeis yia aueoa emarrel-
Aouuevo kivduvo, o oT1Toiog UTTo-
el va éxel we ouvémeia ooBapo
n Gavaaciuo rpauuartiouo.

A TTPOEIAOINOIHEH
Ymrodeiéeis yia uia duvnTika £1Ti-
Kivouvn kardoraon, n oroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ OO0-
Bapo n Bavaoiuo Tpauuatiouo.
AN TTPOZOXH

Y1Too¢€ién yia Ui eVOEXOUEVWS
EMKivOUVN KataoTaon, n orroia

UTTOPEI va 00NynNoel o€ EAappPO

TPAULQTIOUO.

NMPOXOXH

Yodeién yia pia duvnrika £1Ti-

Kivduvn Kar@oraon, n omoia

UTTOPET va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KES CNuieg.

HAekTpIKa e§apTApATA

A KINAYNOZX

Kivouvoc¢ nAekrporrAnéiac.

W [lpiv a1rd KABe Asitoupyia NG
OUOKEUNG EAEYXETE TO KaAW-
0I0 PEUNATOC KAl TO QIS yIA TU-
XOV nuiég. Avabérete auéowg
o€ eéoualodoTnuévn UTTnpE-
oia Texvikng eEUTTNPETNONGS
TEAATWV/EEEIOIKEUUEVO NAE-
KTPOAOGYO TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvde-
ong orto diKTuO.

B OAec o1 nAeKTPIKEC OUVOEDEIC
TPETTEl va TOTTOBETOUVTAI O
onueia, omrou d¢v ugiotaral
KivOuvo¢S TTANUUUPAg.

B Ta akartGAAnAa nAekTpika ka-
Awdia TTPOEKTAONS UTTOPEI va
givar emkivouva. 2¢ utraibpi-
0OUGC XWPOUS XPNOIUOTTOIEITE
UOVO EYKEKPINEVOUS KAl QVTI-
OTOIXWC ETTIONUACUEVOUS
NAEKTPIKOUS aywyous TTpoé-
KTAONG E ETTAPKN dlaToun.

B O peuuaroARTING KAl n oUv-
OEaN TOU aywyouU TTPOEKTA-
ong mPETTEl va gival udarooTe-
v Kai va unv Bpiokovrai uéoa
o€ vepo. O ouvdeouog dev
TTPETTEI VA AKOUUTTA OTO £00-
(QOC¢. 2uvIOTaral va xpnaoiuo-
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TToIgiTE PUTTaAQVTECEC, OI OTTOI-
e¢ eéaapalilouv ot o1 pilec
6a Bpiokovrai TouAdyioTov
60 mm mmavw armo 10 £0a¢og.
ZETUAIYETE TTAVTA UEXPI TEQUA
TOUS aywyouUgs TTPOEKTAONS
arro 10 TUuTTavo KaAwdiou.
Mnv xpnoiuoTtToIEiTe TO KaAW-
olo TpoodOoTiag yia 1n UETa-
Qopa N tn oTEPLEWON TN OU-
OKEUNG.

lNpiv aré kGbe epyacia ou-
vInpnong Kai kabapiouou
Byalere 10 peupATOARTITN ATTO
Tnv mpica.

[a va arroouvOoETeTe Th Ou-
OKEUN atro 10 QIKTUO TTAPOXNS
peuuarog, TpaBnére Tov peu-
yaroAnmrn amré tnv mpia kai
Ox! TO KaAwOoIo OUVOEDNS.
Mnv rpaBare 1o kKaAwdio Tpo-
podoaiag Tavw amo KoQTe-
PEC AKUEC Kal unv TO oUVOAi-
BeTe.

TommoBeThoTE TO UN)XAvVNUQ O€
oTaBepn Bon Kail TTpooTaATEW-
TE TO ATTO TNV E1I0POI) VEPOU.
Mnv xpnaoiuortrolgite cuoTnua-
TIKG TN OUOKEUN Uutré Bpoxn N
O€& OUVONKeS uypaaiag.

H avaypa@ouevn rdon otnv
TIVaKIOA TUTTOU TTPETTEI VA Ei-
vai idia ue Tnv 1aon tnS mnyng
PEUVUATOC.

[a tnv arroQuyn evogxoueE-
vwV KIvOUVwYV, oI 1TGI000wW-
O&IC Kal N TOTTo0ETnoN avraA-
AGKTIKWV Ba TTPETTEl va EKTE-
Aouvrar yévov amé tnv eéou-
01000TNUEVN UTTNPETIa
eéuttnpérnong meAarwy.

EL -2

H avriia dev mpérrel va xpnaoi-
porroigitar wg Bubidouevn
avrAia.

Kara tn xpnon g avriiag o€
mIoiveS, Aiuveg KNTTou N oi-
vipiBavia, diatnpeEite EAaxioTn
arrooTacn 2 m Kai ao@aliore
TNV avTAia yia va arroTpEWETe
TV TITWON THS OTO VEPO.

Or avrlieg o€ moiveg, Aiuveg
KATTOU Kal OIVTPIBAvIa TTRETTEI
va AEIToupyouv UovoV UE TTPo-
OTATEUTIKO OIQKOTITN PEUMA-
TOC OIAQUYINC UE OVOUAOTIKO
pevua diapuyng éws 30mA. H
avrlia dev mpérTel va Agitoup-
YEi, eav atnv miaiva N tn Aiuvn
KATTOU UTTGpXOUV dToua.

[a Adyoug aocpaAciag ouvi-
oToUuE TN AsIToupyia TG ou-
OKEUNG KaTd Kavova Uéow
EVOS TTPOOTATEUTIKOU OIQKO-
TTTN PEUUATOS BIAPPONS (EWS
30mA).

21nv Auorpia ol avtAieg mou
mpoopidovral yia xpnon o€
MOoiVeS Kal AiuveS KRTTOU, OI
oT1T0iEC BIaBETOUV OTABEPEC
NAEKTPOAOYIKES OUVOEDEIS,
TTPETTEI VA TPOPOOOTOUVTAl
péEOw WETATPOTTEA OlaXwpI-
ouou e éykpian OVE ouu-
pwva ue Tov kavoviouo OVE
B/EN 60555 Mépog 1 éwc 3,
UE OVOUQOTIKH I0XU n oTToia
OEUTEPOYEVWC OEV TTPETTEI VA
utrepBaiver Ta 230V.

H nAektpikn ouvdeon TTPETTEI
Va EKTEAEDTEI uOvov aro évav
EEEIBIKEUIEVO NAEKTPOAGYO.
lpérel va tnpeite omwaodn-

43



TTOTE TOUS £BVIKOUS KAVOVI-
ououg!

Ac@alng xpnion

A KINAYNOZX

To ouotnua Bpiokerar utro Tic-

on!

B [lpiv a1mo 1O QVOoIyud TOU Ka-
AUuuarog mARpwaong N Ekpo-
NS Kai/n mpiv arro Ty armo-
ouvOEDn TWV aywywyV, avoié-
e TN BaABida ammokoTTiS NS
TTAEUPACS TTIECNS KAl EKKEVW-
OTE TO OUOTNUA UECW TNE
oTPOPIYYac EKPONG (diatiBetai
oTa &I0IKA KaraoTiuara).

A\ MPOEIAOINOIHEH

B H ouokeun aurn Ogv TTPETTEI
va XPNOoILOTTOIEITAI aTTO ATOoUd
UE TTEPIOPITUEVES KIVNTIKEG,
aionNTNPIAKES 1N VONTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
EMBAETOVTAI ATTO £va aplo-
OIo yId THV QOQPAAEIG TOUS
dropo n Toug éxouv 600B¢i
00nyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavoroel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uIropouv va xpnaoi-
LOTTOIOUV TN OUOKEUN [IOVO
EQv gival T@vw arro 8 eTwv Kali
emBAEmovral arro éva apuo-
OI0 yId THV QOQPAAEIG TOUS
dropo n Toug éxouv O0B¢i
odnyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va mTPOKUWOouUV.

B Ta maidid Ocv TTPETTE va TTai-
Jouv uE TN CUOKEUN.
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B Ta maidid mpérrel va Bpioko-

vral UTTo EMITHPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 6t dev Ba rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

O kaBapiouods Kai n ouvripn-
on OeV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidid xwpic emiBAsyn.
[Npiv atrd Tnv ekTéAeon pya-
OlWV TTEPITTOINCNGS KAl GUVTH-
PNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal aTTOOUVOEDTE TO
peuparoAntrn aro tnv mpifa.

A NMPOXOXH
B [Ipiv aro KGB¢ evépyeia ue N

OTH OUOKEUN, QPOVTIOTE yia
THV EUOTABEIX TNS CUOKEUNCG,
wWaTE va ammoQUYETE QTuxXNUa-
Ta f BAGBeS arrd mrwaon NS
OUOKEUNG.

[a va arroQuyere aruxnuara
N TPQUUATIONOUS KATA TN LIE-
TaQopd, cuvuTTOAoYioTE TO
Bapo¢ 1n¢ ouokeunc (BA. Te-
XVIKQ OToIXEia).

[a va arroQuyere aruxnuara
N TpQUUATIONOUS KATd TNV
ETTIAOYIN TOU TOTTOU ATTOBNKEU-
ong, ouvuttoAoyiorte 1o Bapog
TNG OUOKEUNS (BA. Texvika
oroixeia).



Noitroi Kiviuvol

A KINAYNOZ

Kivduvog ékpnéng

= Mnv avtAgite diaBpwrika, eU-
QAEKTA 1} EKONKTIKA UypQA (TT.X.
rreTpéAaio, Bevdivn, oééa n
apaIWUEVA VITPIKA).

= H ouokeun Ogv TRETTEI va
XPNOIUOTTOIEITAI TE TTEPIBAA-
Aov, otTou utrapxel Kivduvog
TTUpKAYIa¢ N €KpNEn.

A NMPOZOXH

=> To VEPOD TTOU UETAQPEPETAI JIE
TNV TAPOUCa CUCKEUN O€V &i-
vai mooiuo!

NMPOXOXH

H ouokeun utmropei va utrooTei

BAGBN.

= Mnv avrAcgite Aitrn, éAaia kai
aAarouxo vePO.

= Mnv avrAegite Auara arro rou-
aAérec ) Aaomrwdn vdara, Ta
o1TOia £X0UV LUIKPOTEPH PEU-
oToTNTa A1 70 KABAPO VEPO.

= Mnv avtAcgite vepd ue Beppo-
Kpaogia avw Twv 35°C.

EL -4
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Ev / bahge pompalari igin glivenlik uyarilari

A[L Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu

guvenlik uyarilarini ve orijinal

kullanim kilavuzunu okuyun.

Buna gbre davranin. Her iki kita-

bi da daha sonra tekrar kullan-

mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere sakla-
yin.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi gtivenlik ve kaza
Onleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim igin 6nemli bilgiler verir.

— Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uya-
ri.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

B Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan
once zarar olup olmadigini
kontrol edin. Zarar gérmdiis
baglanti kablosunu yetkili
musteri hizmeti/elektronik uz-
manca degigtiriimesini sagla-
yin.

B T(im elektrikli soket baglanti-
lar1 suyun agiri kabarmasina
karsi gtivenli bir bélgeye yer-
legtiriimelidir.

B Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Serbest zamanlarda, sa-
dece bunun igin izin verilmig
ve buna gére isaretlenmis ye-
terli diizeyde kablo kesitine
sahip elektrikli uzatma kablo-
larini kullanin.

B Elektrik fisi ve bir uzatma kab-
losunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durma-
malidir. Kavrama, zemin (ize-
rinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullaniimasi
Onerilir; bu tamburlar, prizle-
rin zeminin en az 60 mm (ize-
rinde durmasini saglar.

B Uzatma kablosunu her za-
man tamamen kablo tambu-
rundan agin.

B Sebeke baglanti kablosunu
cihazi tagimak ya da sabitle-
mek igin kullanmayin.
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B Bdtiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarina baglamadan énce
cihazin fisini gekin.

B Cihazi sebekeden ayirmak
icin baglanti kablosu yerine
Soketi ¢ekin.

B Sebeke baglanti kablosunu
keskin kenarlar (izerinden
cekmeyin ve sikistirmayin.

B Cihazi durma ve tasma gu-
venligi saglanmis sekilde ku-
run.

B Yagmur altinda ya da nemli
hava kosullarinda cihazi sii-
rekli olarak ¢alistirmayin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj
ile akim kaynaginin voltaji
ayni olmalidir.

B Tehlikeleri bnlemek igin, ona-
rimlar ve yedek pargca montaji
sadece yetkili misteri hizmet-
leri tarafindan yapilmalidir.

B Pompa, dalgic pompa olarak
kullanilmamalidir.

B Pompanin yiizme havuzlari,
bahce sulari ya da atlama ha-
vuzlarinda kullanilmasi duru-
munda, 2 metrelik asgari me-
safeye uyun ve pompayi suya
dusmeye karsi emniyete alin.

B Pompalar, yiizme havuzlari,
bahge havuzlar ve fiskiyeler-
de sadece maksimum 30mA
nominal hatali akima sahip
bir hatali akim koruma salteri
tizerinden caligtiriimalidir.
Yiizme havuzu ya da bahge
havuzunda insanlar varsa,
pompa calistirilmamalidir.

B Glvenlik nedenleriyle, ciha-
Zin prensip olarak bir hatali

akim koruma salteri (maksi-
mum 30mA) (izerinden ¢alis-
tirlmasini éneriyoruz.

B Avusturya'da, ylizme havuz-
lar1 ya da bahge havuzlarinda
kullanilan ve sabit bir baglanti
hattiyla donatiimig pompalar,
OVE B/EN 60555, Bélim 1 ila
3'e gbre OVE testi yapiimis
bir ayirici transformatér lize-
rinden beslenmelidir; ikincil
nominal akim 230V'u agma-
malidir.

B Elektrik baglantisi sadece bir
elektrik teknisyeni tarafindan
yapilmalidir. Bu konudaki ulu-
sal dlizenlemelere mutlaka
uyulmalidir!

Gilvenli kullanim

A TEHLIKE

Sistem basing altindadir!

B Doldurma ya da bosaltma ka-
pagini agmadan ya da hat
baglantilarini ayirmadan 6n-
ce, basing tarafindaki kesme
valfini agin ve bosaltma va-
nasi (teknik magazalarda bu-
lunur) tizerinden sistemi bo-
saltin.

AN UYARI

B Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
cikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
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tarafindan kullanim igin Gretil-
memisgtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (is-
ttinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

B Bdtin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatilmali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

AN TEDBIR

B Cihazin diigmesi nedeniyle
kazalar veya hasarlar olus-
masini 6nlemek igin, cihazda-
ki tim c¢alismalardan 6nce
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

B Kazalari veya yaralanmalari
O6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

B Kazalari veya yaralanmalari
O6nlemek igin, depolama yerini
secgerken cihazin agirligina
dikkat edin (bkz. Teknik bilgi-
ler).

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi

=>» Asindirici, kolay yanan veya
patlayici sivilar (6rn. petrol,
benzin, asitler veya nitro ¢6-
zelti) tagimayin.

=>» Cihaz, yangin ve patlama
tehlikesi bulunan ortamlarda
calistirilmamalidir.

AN TEDBIR

=» Cihazla tasinan su, icme
suyu degildir!

DIKKAT

Cihaz zarar gérebilir.

=> Gres, yag veya tuzlu su tagi-
mayin.

=>» Tuvalet sistemlerinden gelen
ve akigkanligi diiglik olan atik
sulari ve gamurlu sulari temiz
Su olarak tasimayin.

=>» Sicakligi 3501 (izerinde olan
sulari tagimayin.
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YKa3aHuAa no TexHuKe 6e3onacHoCTU AJiA cagoBo-
ObITOBbLIX HACOCOB

A[Ll] [Neped nepsbim npu-
MeHeHUeM sawezao
ycmpoucmea rpoyumatme
amu yka3aHusi no mexHuke 6e3-
ornacHocmu u opuauHarsibHyH

UHCMPYKYUIO 10 3KCriyama-

uuu. lNocne amoezo deticmeyu-

me 8 coomeemcmeuu ¢ U3/10-

JKEHHOU 8 HUX UHghopmayuu.

CoxpaHume amu yka3aHusi rno

mexHuke 6e3zonacHocmu u UH-

cmpykyuro 05 daribHelwea0
rosb308aHuUs unu 051 credyro-
weeo enadesnbua.

— Hapsdy ¢ ykasaHusimu o
mexHuke 6e3onacHocmu, co-
Oepxxawjumucsi 8 pykogodcm-
8e 1o aKcrayamayuu, Heob-
X00UMO makxxe cobrrodams
obuwjue rnosioxxeHusi 3aKOHO-
Oamernibcmea no mexHuKe
b6es3onacHocmu u npedo-
mepaw,eHuUr0 HecyacmHbIX
criyJaes.

— [lpedyrnpedumeribHble U yKa-
3amersibHble mabnuyku, pas-
MeweHHbIe Ha rpubope, co-
oep>xam 8axkHyt0 UHgbopMa-
uuro, Heobxooumyto Onsi e2o
6e3omnacHou aKcryamayuu.

— YnakoeouHyto rnneHKy dep-
XXamp e0ariu om demed, cy-
wecmeayem ornacHocms yoy-
weHus!

CTeneHb onacHOCTU

A OMNACHOCTb

YkazaHue omHocumeribHO He-
rnocpedcmeeHHOo 2po3suwel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msixesibIM y8e4bsiM Urnu K
cmepmu.

A MPEQYNPEXOQEHUNE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHoOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem rpueecmu K msiXxesibiM
ygeubsM unu K cMmepmu.

N OCTOPOX>XHO

YKkasaHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem ripueecmu K rosly4eHuro
JileeKkux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
)Xem roeriedb MamepuaribHbIU

yuwepb.
AneKkTpnyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

OnacHocmb ropaeHusl arekK-

MpPUYECKUM MOKOM.

B [leped Hayanom pabomel ¢
rnpubopom riposepsims ceme-
80U WHYP U wmericesribHy
8UJIKY Ha Hasu4ue rnospe-
X0eHul. NospexxO0eHHbIU ce-
meeou WHyp OormKeH 6bimb
He3amadnumersibHO 3aMeHeH
YMAOSTHOMOYEHHOU criyx6ou
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cepesucHo20 obcrnyxueaHus/
crieyuanucmom-anekmpu-
KOM.

Bce anekmpuyeckue wmeri-
cesibHble COeOUHEeHUSs OOJXK-
Hbl HaXo00UMbCS 8 3aljUUWEeH-
HOM Om 3amorieHuUs1 Mecme.
Henooxodswue anekmpuye-
CKue yonuHumernu moaym
rnpedcmassisimb ornacHoCMeb.
Bre nomeweHul criedyem
ucrnonbL308ame MosibKO 00-
nyujeHHble 0118 ucrosib3oea-
HUS1 U cOOM8EeMCMeeHHO
MapKupoBaHHbIe 35ieKmpu-
yeckue yonuHumenu c 0o-
CmamoYHbIM r10rnepeyYHbIM
ce4yeHueMm rnpoesoda.
LLImencenbHas suska u coe-
OuHUMerbHbIU 351IeMeHm y0-
JIuHUMens 00mmkHbI 6bIMb
2epMemuyHbIMU U He Haxo-
oumsbcsi 8 eo0e. CoeduHeHue
He MoXem Haxo0umbCs Ha
nosny. PekomeHdyemcs uc-
rnosnb3oeams KabersibHbie ba-
pabaHbi, kKomopsble obecrie-
yusarom pasmeweHue pose-
MoK He MeHee, YyeM 8 60 MM
om nona.

YonuHumerns criedyem gcee-
0a rosIHoCmbo pasmamai-
samsb ¢ KabernibHo20 bapaba-
Ha.

He ucnonb3yume cemesou
kabesnib numaHus 0519 mpaH-
CrIopmMupoO8KU Unu ghukcayuu
npubopa.

lNeped nposedeHuem robbix
8ud08 npoghunakmu4ecKux
pabom u pabom o yucmke
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npubopa wmericesibHyrO
8UsIKy npubopa credyem 8bi-
mackueams U3 po3emku.
[Npu omcoeduHeHuu rpubo-
pa om cemu numaHusi Heob-
X00UMO MSHymMb 3a wmeri-
CeslbHYI0 8UJIKY, a He 3a Ka-
6ersib.

Cnedume 3a mem, 4mobhbl
cemeeol kabesb He 3awem-
J1851c5 U He mepcs 06
ocmpble Kpasi.
YcmaHasnueame ycmpodu-
Ccmeo 8 cMoUKOM U 3auju-
WEeHHOM om rniepesuea rnosio-
JKEeHUU.

He akcrninyamuposams ripu-
6op npodomkumeribHoe epe-
Ms1 80 8peMsi O0XKOS unu rpu
grnaxHou nozode.
HanpsixxeHue, ykazaHHoe 8
3aso0ckol mabnu4yke, 00SIX-
HO coomeemcmeogamsb Ha-
MPsKeHU UCMOYHUKa moka.
Bo usbexxaHue onacHocmu,
PEMOHM U ycmaHO8KY 3arna-
CHbIXx Oemariel OOJIKHbI 8bl-
MOIHSIMb MOJIbKO a8mopu3u-
POBaHHbIE CePBUCHbIE UEH-
mpbl.

Henb3s ucnonb3oeame Ha-
COC KaK rnozpy»xHol Hacoc.
[pu ucnonb3o8aHuu Hacoca
86s1u3u rnnasamersibHbIX bac-
celiHos, cadoshbIX rpyoos unu
¢oHmaHoe cobrirodame Mu-
HUMarslbHOe paccmosiHue 2 M
U 3auumume Hacoc om co-
CKallb3blgaHusi 8 800y.
Ucrnonb3o8ame rocpyxHbie
Hacocbl 86n1u3u baccelHos,



cadosbix rnpyodos u hoHmMa-
HO8 MOJIbKO C a8momMamom
3auwumsl OmM MoKa ymeyKu ¢
HOMUHarsbHbIM MOKOM ymey-
ku 30 MA. Ecnu e 6accelHe
unu cadosom ripydy Haxo-
Ossimcs nodu, 3anpewaemcs
ucrnosb308ams Hacoc.

U3 coobpaxxeHut 6e3onacHo-
cmu, Mbl peKoMeHOyeM uc-
Mosib3o8ams ycmpoulicmeo ¢
asmomamom 3awumsbl om
moka yme4dku (ymeyku 30
MA).

B Aecmpuu Hacocbl 05151 uc-
nosnb3oeaHusi 8 baccelHax u
cadosnlix rpydax, obopydo-
8aHHbIe (PUKCUPOBaHHbLIM CO-
e0uHuUmesibHbIM mpy6orpo-
eodowm, coenacHo OVE B/EN
60555 yacmpb 1 - 3, OO/MKHbI
nosiy4yams 351iekmponumanue
om o00obpeHHozo OVE pas-
OenumeribHO20 mpaHcgop-
Mamopa, rnpu4emM HOMUHaslb-
HOe Harpsi>XeHue He O0/HKHO
npesbiwames 230B.
Anekmpuyeckue coeduHe-
HUS1 OOITKHbI 8bIMOTHAMbBCS
moribKo anekmpukom. Crie-
dyem obsi3ameribHo cobirito-
Oamb HayuoHasilbHble mpe-
6osaHus!

Be3onacHoe
obcnyxuBaHue

A OINTACHOCTb

Cucmema Haxodumcsi nod Oas-

neHuem!

B [leped mem KaKk OmKpbIMb
KPbIWKY HaroHeHus: unu
cnuea u neped pazbeduHe-
Huem coeduHumeneu rpPoeo-
008, omkpoume 3aropHbIl
KnarnaH Ha cmopoHe daerie-
HUST U OrIOpOXHUMe cucmemy
4yepes CriueHoU KpaH (MOXHO
npuobpecmu 8 crieyuanusu-
POBaHHbIX MOP208bIX MOY-
Kax).

A MPEQYTNPEXOEHUE

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 05151 UCrosib-
308aHUs 11l0ObMU C O2paHUu-
YeHHbIMU (hu3u4eCcKUMU,
CEHCOPHbIMU UIIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXHOCMSAMU, a
makke nuy, c omecymcemeuem
ornbima u/unu omecymcmau-
emM Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4Yaes, Koe-
0a OHuU Haxo0simcs rnod Haod-
30pOM OMBEMCMEEHHO20 3a
6e3onacHocmb fuya usu rno-
Jlydatom om He20 yKalaHusi
10 MNPUMeHeHuUK ycmpoucm-
8a, a makxe 0Co3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucku.

B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue
ycmpoticmsa dembmu, 0o-
cmuawumu 8-nremHezo 803-
pacma u Haxodsuumucs rnoo
rnpucmMompom nuya, omeem-
CmeeHHo20 3a ux 6esona-
CHOCMb, USU NMoay4yuswumu
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UHCMPYKUUU O MPUMEHEeHUU
ycmpotcmea om makoao fiu-
ua, @ makxxe 0Co3HaroWUuMu
8blmekKarouue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime 0emsm ue-
pams ¢ ycmpoulcmeom.

B Credumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B He paspewatume oemsm
rpoe8oouUmMb 04UCMKY U 06-
criyXxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

B [Ipu nposedeHuu nobbix pa-
60m o yxody u mexHU4ecKo-
My obcryxusaHutro npubop
criedyem 8bIKTYUMb, a ce-
meegou WHYp - 8bIHYyMb U3 PO-
3emku.

&N OCTOPOXHO

B [leped ebirnonHeHUeEM robbix
Oeticmeuu ¢ npubopom unu y
npubopa Heobxodumo obec-
ne4yums ycmou4ugocms 80
usbexaHue Hec4YaCcmHbIX
criyqdaes usnu nospexxoeHud.

B Bo usbexaHue Hec4yacmHbIX
criydyaes unu mpasmuposa-
HUS, MpU MpaHCcrnopmuposkKe
Heobxo0uMOo rnpUHSMb 80
8HUMaHue gec ycmpoticmea
(cm. pasden "TexHu4eckue
OaHHbIe").

B Bo usbexaHue Hec4yacmHbIX
criydaes usnu mpasmuposa-
Husi, npu ebibope mecma xpa-
HeHUs He0bX00UMO rMPUHAMb
80 8HUMaHue 8ec ycmpolicm-
ga (cm. pasdesn "TexHu4ve-
CKue OaHHbIe").

Mpoumne onacHocTHU

A OMACHOCTb

B3pbisoonacHocms

=>» 3anpewaemcs nepekadu-
eamb edkue, 5ie2Kkogocrinia-
MeHSouUecs unu 83pbi80o0-
rnacHble xudkocmu (Harnpu-
Mep, KepocuH, 6eH3UH, Ku-
criomsl unu
Humpopacmeopumeru).

=> Ycmpolcmeo He Moxem uc-
1051b308aMbCS 8 10XKapo0-
rnacHou usnu 83pbleoornacHou
cpede.

&N OCTOPOXHO

=>» Boda, komopyto nodaem
daHHoe ycmpolicmeo, He S8-
nsgemcs numeesou!

BHUMAHWE

Ycmpolcmeo moxem riogpe-

oumsbCH.

=>» Sanpewaemcs rnepekayu-
8amhb XUphkl, Macna u corse-
Hyt0 800y.

= 3anpewaemcs nepexka4vu-
8amb CMoYHbIe 800bI OM my-
anemoe U 3ausieHHbIe 800bI C
b6orsiee HU3KOU meKy4ecmsio,
4yem y yucmodl 800hbl.

=>» 3anpewaemcs nepekadu-
eamb 800y c memMriepamypou
cebiwe 35°C.
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Hazi- / kerti szivattyukra vonatkozoé biztonsagi

utasitasok

A[L Készlileke elsé hasz-
nalata elétt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti lizemeltetesi utmu-
tatot. Ezek alapjan jarjon el.

Tartsa meg a mindkét fiizetet

keésbébbi hasznéalatra, vagy az

esetleges uj tulajdonos szama-
ra!

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplb megjegyzések mel-
lett a tbrvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

— A késziiléken elhelyezett fi-
gyelmezteté és tajékoztato
tablak fontos informaciokat
tartalmaznak a biztonsagos
lizemeletetéshez.

— A csomagolo foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetb veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sértileshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériileshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kon-
nyl sertiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

Aramlités veszélye.

B Hasznalat el6tt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sériilt-e a
csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozodugo. A sériilt
csatlakozovezetéket hala-
déktalanul ki kell cseréltetni a
vevdszolgalattal/elektromos
Szakemberrel.

B Minden elektromos csatlako-
zZOkapcsolatot elarasztasbiz-
tos tertileten kell elhelyezni.

B Az alkalmatlan elektromos
hosszabbitoé vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. A szabad-
ban kizarolag az adott célra
engedélyezett és megfelelé
Jelbléssel ellatott, megfeleld
keresztmetszetii elektromos
hosszabbité vezetékeket
hasznaljon.

B A hosszabbito vezeték halo-
zati dugdjanak és csatlakozo-
janak vizallonak kell lennie és
nem szabad vizben fekulidnie.
A csatlakozasnak nem sza-
bad a padlon fekiidnie. Ajan-
lott olyan kabeldobokat hasz-
nalni, amelyek biztositjak,
hogy a dugalj legalabb 60
mm-rel a talaj f6l6tt legyen.
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B A hosszabbito vezetéket min-

dig teljesen le kell csavarni a
kabeldobral.

B A halbézati csatlakozokabelt

ne hasznalja a késziilék szal-
litasahoz vagy régzitéséhez.
Minden karbantartasi- és tisz-
titasi munka el6tt huzza ki a
halbzati csatlakozokabelt.

B A készlilek halozatrol tértend

levalasztasahoz ne a csatla-
kozobkabelnél fogva huzza,
hanem a dugdét megfogva.

B A halbzati csatlakozokabelt

ne huzza at éles sarkokon és
ne csipje be.

A késziiléket stabilan és el-
arasztasbiztosan kell feléllita-
ni.

A készlileket nem szabad tar-
tésan esében vagy nedves
idGjarasban lzemeltetni.

Az adattablan megadott fe-
szliltségnek meg kell egyez-
nie az aramforras feszliltsé-
gével.

Veszélyek elkeriilés végettaz
alkatrészek javitasat és be-
épitesét csak jovahagyott
Szerviz szolgalat végezhet el.
A szivattyut nem szabad bu-
varszivattyukent hasznalni.
Ha a szivattyut uszomeden-
cenél, kerti tonal vagy sz6ko-
kutnal hasznalja, tartsa be a
legalabb 2 m tavolsagot és
biztositsa a szivattyut a viz-
becsuszas ellen.

Szivattyut uszomedencékbe,
kerti tavakba és szOkOkutak-
ba csak hibaaram veéddkap-
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csolon keresztiil max. 30 mA
névleges hibaagrammal sza-
bad lzemeltetni. Ha szemé-
lyek tartozkodnak az uszo-
medencében vagy a kerti to-
ban, a szivattyut nem szabad
hasznalni.

Biztonsagi okokbol alapvet6-
en azt ajanljuk, hogy a készii-
léket hibaaram-véddékapcso-
I6n (max. 30mA) keresztil
lizemeltessék.

B Ausztriaban a régzitett csat-

lakozovezetékkel rendelkezé
Szivattyukat uszomedencei
es kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész
alapjan, eqy OVE-ellenbrzétt
elvalaszto transzformatoron
keresztiil kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztiilt-
ség nem haladhatja meg a
230V-ot.

B Az elektromos csatlakozast

csak villamos szakember vé-
gezheti. Az erre vonatkozo
nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe
kell venni!



Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

A rendszer nyomas alatt van!

B A betblté- vagy leereszté fe-
dél ill. a vezeték csatlakoza-
Sok kinyitasa el6tt, nyissa ki a
nyomasi oldal zarészelepét,
és uritse ki a rendszert a le-
ereszté csapon (szakuizlet-
ben kaphato) keresztil.

N FIGYELMEZTETES

B Ez a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pesséeggel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukeért felel6s személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megértettek az ebbdl
eredd veszélyeket.

B Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukért felel6s személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nélatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

B Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.
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W Apolas és karbantartasi mun-

kak megkezdése eldtt kap-
cSolja ki a készlileket és huz-
za ki a halozati csatlakozot.

A VIGYAZAT
B A készlilekkel vagy a kész-

leken térténé minden teve-
kenység eldtt biztositani kell
a késziilék stabil allasat, hogy
a készlilék elborulasa altal
okozoftt baleseteket vagy ron-
galédasokat elkertilje.

B A készlilék szallitasa kb6zbeni

balesetek vagy sériilések el-
kertilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilék su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

B A balesetek vagy sériilesek

elkeriilése érdekében a tarold
hely kivalasztasanal figye-
lembe kell venni a készlilék
sulyat (lasd a miszaki adato-
kat).
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Egyéb veszélyek

A VESZELY

robbanasveszély

= Nem szabad maré, kénnyen
égheté vagy robbanékony fo-
lyadékokat (pl. petroleum,
benzin, savak vagy nitrohigi-
t6) szallitani.

=> A készliléket nem szabad
tliz- és robbanasveszélyes
kérnyezetben lzemeltetni.

N VIGYAZAT

= A viz, amelyet ezzel a készi-
lékkel szallitottak nem ivoviz!

FIGYELEM

A késziilék karosodhat.

= Nem szabad zsirt, olajat és
SOs vizet szallitani.

=>» Ne szallitson tiszta vizként
wc-bdél szarmazo szennyvizet
és nehezen folyo, saros vizet.

= Ne szallitson 35°C f6l6tti h6-
meérsékletl vizet.
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Bezpeénostni pokyny pro domaci / zahradni ¢erpadla

A[Li Pred prvnim pouZitim
Vaseho pristroje si
prectéte tyto bezpecnostni in-
strukce a pavodni provozni na-
vod. Jednejte podle navodu.

Uschovejte obé prirucky pro

pozdéjsi pouZiti nebo pro dalsi-

ho majitele.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZiti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

— Balici félie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpeci, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-

bezpecnou situaci, ktera maze

mit za nasledek poSkozeni ma-
jetku.

Elektrické komponenty

A\ NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem.

B Pred kazdym pouzitim pri-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poSkozeny. PoSkozené napa-
jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pri-
stroje.

B VSechny elektrické zastréko-
vé spoje je tfeba umistit do
oblasti chranéné proti zapla-
veni.

B Nevhodna elektricka prodlu-
Zovaci vedeni mohou byt ne-
bezpecna. V otevienych pro-
storach pouzivejte jen takova
elektricka prodluzovaci vede-
ni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvélena a odpovidajicim
zpusobem oznacena a maji
dostatecny prurez.

W Sitova zastrcka a spojeni
prodluzovaciho kabelu musi
byt vodotésné a nesmi leZet
ve vodé. Spojeni nesmi leZet
na podlaze. Doporucujeme
pouzivat kabelové bubny,
které zarucuji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.

B Prodluzovaci vedeni vzdy
kompletné odmotejte z kabe-
lového bubnu.
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Sitovy kabel nepouzivejte k
no$eni ani upevriovani zafi-
zeni.

Pred veskerymi udrzbovymi
nebo cisticimi pracemi odpoj-
te sitovou zastrcku.
Nevytahujte za pfipojovaci
kabel, ale za zastréku.
Sitovy kabel netahejte pres
ostré hrany a zamezte jeho
skripnuti.

Pristroj instalujte stabilné a
tak, aby nehrozilo jeho zato-
peni.

Nepouzivejte pristroj trvale
za desté nebo vihkého poca-
Si.

Udaje o napéti uvedené na
typovém Sstitku pristroje musi
souhlasit s napétim uzemne-
ni.

Aby nedoSlo k ohrozZeni, smi
opravy a montaze nahrad-
nich dilli provadét pouze au-
torizovana zakaznicka sluz-
ba.

Toto ¢erpadlo nelze pouzit
Jako ponorné Cerpadlo.

Pri pouziti ¢erpadla u bazénda,
zahradnich jezirek nebo fon-
tan dodrzujte minimalni vzda-
lenosti 2 m a zajistéte Cerpa-
dlo proti sklouznuti do vody.
Ponorna Cerpadla se sméji u
plaveckych bazént, zahrad-
nich rybni¢ku a kasen provo-
zovat pouze pres ochranny
spinac proti chybnému prou-
du se jmenovitym chybnym
proudem max. 30 mA. Kdyz
Jsou v plaveckem bazénu
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nebo zahradnim rybni¢ku li-
dé, ¢erpadlo nesmi byt v pro-
vozu.

Z bezpecnostnich divod za-
sadné doporucujeme provo-
zovat zarizeni pres ochranny
spinac proti zbytkovemu
proudu (maximalné 30 mA).
V Rakousku musi byt do Cer-
padel uréenych k pouziti v ba-
zénech a zahradnich rybnic-
cich, které jsou vybaveny na-
pevno instalovanym privod-
nim vedenim, privadén proud
podle normy OVE (Rakousky
svaz pro elektrotechniku) B/
EN 60555 ¢ast 1 az 3 pfes
izolacni transformator s tes-
tem OVE, pri¢emz sekundar-
ni jmenovité napéti nesmi
prekrocit 230 V.

Elektrické pfipojeni sméji pro-
vadét pouze odbornici na
elektroinstalaci. Pritom je
bezpodminecéné treba dodr-
Zovat prislusna narodni usta-
noveni!



Bezpeéné zachazeni m Cisténi a udrzbu pfistroje ne-

A NEBEZPECI

Systém je pod tlakem!

B Pred otevienim vika pro plné-
ni nebo vypousténi resp. prfed

smi provadét déti bez dozoru.

B NeZ zacCnete provadét jaké-

koli udrzbarské prace na pfi-
stroji, vytahnéte zastrcku ze
sité.

odpojenim pripojek vedeni, A ypOZORNENI

otevrete uzaviraci ventil na
vytlaku a systém vypustte po-
moci vypoustéciho kohoutu
(k dostani v odbornych pro-
dejnach).

AN VAROVANI

B Toto zarizeni neni ur¢eno k -

tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby

zcela bez zkuSenosti a/nebo g

znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Déti smi pristroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

Cs-3

B Abyste predesli nehodam

nebo poSkozeni zpusobené
prevracenim zafizeni, zajisté-
te pred veskerymi ¢innostmi s
pristrojem nebo na pfistroji
dostatecnou stabilitu.

Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pfi pre-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pristroje (viz. technické
udaje).

Aby bylo zabréanéno porané-
nim nebo nehodam, zohled-
néte pfi vybéru mista usklad-
néni hmotnost pristroje (viz.
technické udaje).
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Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu

= Nedopravujte leptavé, lehce
horlaveé nebo vybusné kapali-
ny podporu (napf. petrolej,
benzin, kyseliny nebo redi-
dla).

=>» Pristroj neprovozujte v pro-
stfedi, kde hrozi riziko poZaru
nebo vybuchu.

&N UPOZORNENI

= Voda, ktera je ¢erpana timto
pfistrojem neni pitna!

POZOR

MuZe dojit k poSkozeni zafizeni.

= Nedopravujte tuky, oleje ani
slanou vodu.

=>» Nedopravujte odpadni vody
ze zachodovych systému ani
kalovou vodu s nizsi tekutosti
nez u cisté vody.

= Nedopravujte vodu s vy$si
teplotou nez 35°C.
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Varnostni napotki za hiSne / vrtne ¢rpalke

A[Ll] Pred prvo uporabo
Vase naprave prebe-
rite te varnostne napotke in ori-
ginalno navodilo za uporabo.

Ravnajte v skladu z njimi. Oba

zvezka shranite za kasnejso

uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati sploSni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o preprec¢evanju ne-
srec.

— Opozorilni napisi in napotki
na napravi dajajo pomembne
nasvete za varno obratova-
nje.

— Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara.

B Pred vsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vtiCem obstajajo
poskodbe. PoSkodovan pri-
klju¢ni vodnik naj pooblascen
uporabniski servis/elektro
strokovnjak takoj zamenja.

B Vse elektriCne vticne poveza-
ve se morajo namestiti v su-
hem obmodju, ki je varno
pred zmocenjem.

B Neustrezni elektricni podalj-
Sevalni kabli so lahko nevar-
ni. Na prostem uporabljajte le
atestirane in ustrezno ozna-
Cene elektricne podaljSevalne
kable z zadostnim presekom
kabla.

B Elektricni vtici in spojke po-
daljSevalnega kabla morajo
biti vodotesni in ne smejo le-
Zati v vodi. Spojka ne sme le-
Zati na tleh. Priporoca se, da
uporabljate bobne za kable,
ki zagotavljajo, da se vticnice
nahajajo najmanj 60 mm nad
tlemi.

B PodaljSevalni kabel vedno
popolnoma odvijte z bobna
za kabel.

B Omreznega prikljuénega ka-
bla ne uporabljajte za tran-
sport ali pritrjevanje naprave.

B PredvsemivzdrZzevalnimideli
in CiSCenji izvlecite omrezni
vtic.
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Za odklop od omreZzja ne vie-
cite priklju¢nega kabla, tem-
vec izvlecite vti¢ iz vticnice.
OmrezZnega priklju¢nega ka-
bla ne viecite preko ostrih ro-
bov in pazite, da se ne zatika.
Napravo postavite trdno in
varno pred poplavami.
Aparat ne sme trajno obrato-
vati v dezju ali v vlaznem vre-
menu.

Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z na-
petostjo vira elektricne ener-
gije.

Za preprecitev nevarnosti
sme popravila in vgradnjo na-
domestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran uporabniski ser-
Vis.

Crpalke se ne sme uporabljati
kot potopne Crpalke.

Pri uporabi ¢rpalke na baze-
nih, vrtnih ribnikih ali vodnja-
kih je potrebno upoStevati mi-
nimalno razdaljo 2m in Crpal-
ko zavarovati proti zdrsu v vo-
do.

Crpalke smejo na bazenih,
vrtnih bazenckih in vodnjakih
delovati le preko zascitnega
tokovnega stikala z nazivnim
okvarnim tokom max. 30maA.
Ce se v bazenu ali vrtnem ba-
zencCku nahajajo osebe, Cr-
palka ne sme delovati.

Iz varnostnih razlogov na
splosno priporo¢amo, da na-
prava obratuje preko tokov-
nega zaScCitnega stikala
(maks. 30mA).

V Avstriji se morajo Crpalke
za uporabo v bazenih in vrtnih
bazenckih, ki so opremljene s
fiksnim prikljucnim kablom, v
skladu z OVE B/EN 60555 del
1 do 3, napajati preko OVE-
testiranega locilnega trans-
formatorja, pri Cemer se se-
kundarno ne sme prekoraciti
nazivne napetosti 230V.
Elektricno prikljucitev sme iz-
vesti le elektrostrokovnjak.
Obvezno se morajo upoSte-
vati nacionalni predpisi!

Varno ravnanje

/A NEVARNOST
Sistem je pod tlakom!

Pred odpiranjem polnilnega
ali izpustnega pokrova oz.
pred loCevanjem kabelskih
spojev, odprite zaporni ventil
na tlacni strani in sitem izpra-
Znite preko izpustne pipe (do-
baviljivo v specializirani trgovi-
ni).

AN OPOZORILO
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Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Otroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna



za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vti¢ izvilecite iz
vticnice.

&N PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri izbiri kraja shra-
njevanja upoStevajte tezo na-
prave (glejte tehnicne podat-
ke).

Druge nevarnosti

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

=> Ne Crpajte jedkih, lahko gorlji-
vih ali eksplozivnih tekocin
(npr. petroleja, bencina, kislin
ali nitro-razredcil).

=>» Naprave ne uporabljajte v po-
Zarno in eksplozivno ogroze-
nem okolju.

&N\ PREVIDNOST

= Voda, ki se ¢rpa s to napravo,
ni pitna voda!

POZOR

Naprava se lahko poskoduje.

=> Ne Crpajte mascob, olj in sla-
ne vode.

= Ne Crpajte odpadne vode iz
strani§cnih naprav in blatne
vode, ki ima manj$o tekoc-
nost kot Cista voda.

=>» Ne Crpajte vode, ki ima visjo
temperaturo od 35°C.

SL -3
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Przepisy bezpieczenstwa dotyczace pomp domowych
| ogrodowych

A[Ll] Przed rozpoczeciem
uzytkowania urzg-
dzenia nalezy przeczytac poniz-
Sze przepisy bezpieczenstwa i
oryginalng instrukcje obstugi.
Postepowac zgodnie z podany-
mi wskazaniami. Zeszyty zacho-
wac do pozniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze zawie-
rajg wazne zasady bezpiecz-
nej eksploatacji.

— Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpoSrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. ]

N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciafa lub $mierci.

N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do szkod mate-
rialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem.

B Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
zleci¢ jego wymiane autory-
zowanemu serwisowi lub
elektrykowi.

B Wszystkie elektryczne ztgcza
wtykowe nalezy umiescic w
obszarze zabezpieczonym
przed zalaniem.

B Nieodpowiednie przedtuza-
cze elektryczne mogg byc¢
niebezpieczne. Na wolnym
powietrzu nalezy stosowac
tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczo-
ne przedtfuzacze elektryczne
0 wystarczajgcym przekroju.

B Wityczka i ztgczka uzywane-
go przedtuzacza muszg byc
wodoszczelne i nie moga le-
zeC w wodzie. Ztgczka nie
moze lezeC na ziemi. Zaleca
Sie stosowanie bebnow kab-
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lowych, ktére zapewniajg, ze
gniazdka znajdujg sie co naj-
mniej 60 mm nad ziemig.

B Przedfuzacz zawsze catkowi-
cie odwingc¢ z bebna kablo-
wego.

B Nie uzywac przewodu siecio-
wego do transportowania /
mocowania urzgdzenia.

B Przed rozpoczeciem wszyst-
kich prac konserwacyjnych i
czyszczenia nalezy wyjgc
wtyczke sieciowg.

B Aby odfgczyc urzgdzenie od
siecli, nie ciggng¢ za kabel in-
stalacyjny, lecz za wtyczke.

B Unikac sytuacji prowadzg-
cych do uszkodzenia mecha-
niczego kabla zasilajgcego
(przeciecia, przetarcia, zgnie-
cenia, wyrwania).

B Urzgdzenie powinno zostac¢
zabezpieczone przed zato-
pieniem i zalaniem.

B Nije uzywac urzgdzenia dtu-
gotrwale w czasie deszczu
lub przy duzej wilgotnosci po-
wietrza.

B Napigcie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zga-
dzac z napieciem zrodta prg-
du.

B Aby wykluczy¢ zagrozenia,
naprawy i montaz czesci za-
miennych mogg by¢ przepro-
wadzane jedynie przez auto-
ryzowany Serwis.

B Pompa nie powinna by¢ sto-
sowana jako pompa zanurze-
niowa.

B Przy stosowaniu pompy w
basenach ptywackich, sta-
wach ogrodowych i fontan-
nach nalezy zachowac od-
step co najmniej 2 m i zabez-
pieczy¢ pompe przed stocze-
niem sie do wody.

B Pompy w basenach ptywa-
ckich, stawach ogrodowych i
fontannach mogg byc¢ obstu-
giwane tylko przy uzyciu wy-
facznika ochronnego prgdo-
wego o pradzie uszkodzenio-
wym siegajgcym maks. 30
mA. Gdy wewnatrz basenu
ptywackiego albo w stawu
ogrodowego znajdujg sie
0soby, pompy nie mozna wig-
czac.

B Ze wzgledow bezpieczen-
stwa zaleca sie uruchamianie
urzgdzenia zawsze przy uzy-
ciu wytgcznika ochronnego
prgdowego (maks. 30 mA).

B W Austrii pompy uzywane w
basenach ptywackich i sta-
wach ogrodowych, wyposa-
Zone w staty przewod tgczg-
cy, muszg byc¢ zasilane zgod-
nie z OVE B/EN 60555 cz. 1
do 3 poprzez transformator
izolacyjny atestowany przez
OVE, przy czym napiecie
zZnamionowe sekundarne nie
moze przekraczac 230 V.

B Przytgcze elektryczne moze
by¢ wykonane jedynie przez
specjaliste elektryka. Przy
tym nalezy przestrzegac od-
nosnych krajowych przepi-
sow!
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Bezpieczna obstuga B Dzieci powinny by¢ nadzoro-

A NIEBEZPIECZENSTWO

System znajduje sig pod cisnie- g

niem!
B Przed otwarciem korka wle-

wowego lub spustowego -

wzgl. przed oddzieleniem po-
fgczen, nalezy otworzy¢ za-
wor odcinajgcy po stronie

wane, Zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Przed przystapienie do kon-
serwacji urzgdzenie wytgczy¢
i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

ttocznej i opréznic uktad po- A OSTROZNIE

przez kurek spustowy (do-
stepny w handlu branzo-
wym).

N OSTRZEZENIE

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,

sensorycznych lub mental- -

nych albo takie, ktérym bra-
kuje dosSwiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-

ne przez osobe odpowie- -

dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

66 PL -3

B W celu unikniecia wypadkow

lub uszkodzen przez prze-
wrocenie sie urzgdzenia,
przed jakgkolwiek czynnoscig
przy uzyciu urzgdzenia lub
przy urzgdzeniu nalezy stwo-
rzy¢ warunki dla stateczno-
Sci.

W celu uniknigecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

W celu unikniecia wypadkow
lub zranien przy wyborze
miejsca przechowywania
urzgdzenia, nalezy uwzgled-
nic jego cigzar (patrz dane
techniczne).



Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

zagrozenia wybuchem

=> Nie przettacza¢ materiatow
zrgcych, tatwopalnych lub
wybuchowych (np. nafta,
benzyna, kwasy lub rozcien-
czalnik nitro).

=> Nie eksploatowac urzgdzenia
w otoczeniu zagrozonym po-
zarem lub wybuchem.

N OSTROZNIE

= Woda, ktora ttoczona jest
przez to urzgdzenie, nie jest
wodg pitng!

UWAGA

Urzgdzenie moze ulec uszko-

dzeniu.

=> Nie ttoczy¢ smaréw, olejow
ani wody stonej.

=> Nie tfoczyc Sciekow z toalet
ani wody zamulonej, ktora ma
mniejszg ptynnoSc¢ niz czysta
woda.

=> Nie ttoczy¢ wody o tempera-
turze wyzszej od 35°C.

PL - 4
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Instructiuni de siguranta pompe de casa si gradina

A[Ll] Cititi aceste instructi-
uni de siguranta si
manualul de utilizare original
inainte de prima utilizare a apa-
ratului dumneavoastra. Respec-
tati aceste instructiuni. Pastrati
aceste manuale pentru viitoare-
le utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie i prescriptiile genera-
le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
muncaé, emise de organele de
reglementare.

— Placutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibilé
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de alimentare,
sé nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice
trebuie montate in zone unde
nu ajung lichide.

B Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Pen-
tru aer liber utilizati numai
prelungitoare admise si mar-
cate corespunzator, cu secti-
une suficienta.

B Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sa fie etange
la apa si nu au voie sa se afle
in apa. Cuplajul nu trebuie sa
se afle la sol. Va recoman-
dam sa utilizati tambururi de
cablu, care asigura ca ste-
charele sa se afle cu cel putin
60 mm peste sol.

B Prelungitorul se va derula in-
totdeauna complet de pe
tambur.

W Nu utilizati cablul de racorda-
re la retea pentru a transporta
sau fixa aparatul.
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Inainte de orice lucréri de in-
tretinere sau reparatii, scoa-
teti din priza fisa cablului de
alimentare.

Pentru a decupla aparatul de
la reteaua de curent, nu tra-
geti de cablul de alimentare,
ci de stecher.

Nu trageti cablul de racordare
la retea peste muchii ascutite
Si nu-1 striviti.

B Amplasati aparatul intr-un loc

stabil si ferit de inundatii.

Nu folositi aparatul perma-
nent in ploaie sau pe vreme
umeda.

Tensiunea indicata pe placu-
fa de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii sursei de curent.
Pentru a evita pericolele, re-
paratiile si montarea pieselor
de schimb se vor face doar de
service-ul autorizat.

Pompa nu trebuie folosita ca
pompa submersibila.
Pastrati o distanta minima de
2 m daca utilizati pompa lan-
ga piscine, iazuri de gradina
sau fantani arteziene; asigu-
rati-va ca pompa nu aluneca
in apa.

Pompele trebuie folosite 1an-
ga piscine, iazuri de gradina
si fantani arteziene numai
daca sunt prevéazute cu un
comutator de protectie impo-
triva curentilor reziduali
avand o intensitate nominala
a curentului rezidual de max.
30mA. Este interzisa folosi-
rea pompei daca in piscina

RO -2

sau iaz sunt prezente persoa-
ne.

Din motive de securitate se
recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protec-
tie la curenti reziduali (max.
30 mA). )

In Austria, conform OVE B/
EN 60555 Partea 1 pana la 3,
pompele destinate utilizarii in
piscine gi iazuri, prevazute cu
un cablu de alimentare fix,
trebuie sa fie alimentate prin-
tr-un transformator de sepa-
rare verificat OVE, iar tensiu-
nea secundara nominala nu
are voie sa depaseasca
230V.

Conexiunile electrice vor fi re-
alizate doar de electricieni.
Se vor respecta neaparat
prevederile nationale aplica-
bile!
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Manipulare in siguranta

A PERICOL

Sistemul se afla acum sub presi-

une.

B /nainte de deschiderea capa-
celor de umplere si de evacu-
are sau inainte de deconecta-
rea furtunurilor, deschideti
supapa pe partea de presiu-
ne si goliti sistemul prin robi-
netul de evacuare (disponibil
in magazinele de specialita-
te).

N AVERTIZARE

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
fre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii sé se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

B /nainte de orice lucréri de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

N\ PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele gi
deteriorarile prin rasturnarea
aparatului, asigurati-va ca
aceasta se afla in pozitie sta-
bila inainte de inceperea acti-
vitatilor cu sau pe aparat.

B Pentru a evita accidentele gi
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

B Pentru a evita accidentele gi
vatamarile corporale, la ale-
gerea locului de depozitare {i-
neti cont de greutatea apara-
tului (vezi datele tehnice).
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Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie

= Nu pompati lichide corozive,
usor inflamabile sau explozi-
ve (de ex. motorina, benzina,
acizi sau nitrodiluati).

=>» Nu utilizati aparatul in medii
cu pericol de incendii i explo-
Zil.

N\ PRECAUTIE

= Apa pompata cu ajutorul
acestui aparat nu este potabi-
l1al

ATENTIE

Aparatul poate fi deteriorat.

=> Nu pompati unsori, uleiuri si
apa sarata.

= Nu pompati apa reziduala din
grupuri sanitare gi apa inno-
roiata, a carei capacitate de
fluidizare este mai mica decat
ceea a apei.

= Nu pompati apa a carei tem-
peratura este peste 35 C.

RO-4
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Bezpeénostné pokyny pre domace vodarne / zahradné

Cerpadla

72

A[Ll] Precitajte si pred pr-
vym pouZitim vasho
pristroja tieto bezpecnostné po-
kyny a originalny navod na pou-

Zivanie. Konajte podfa nich.

Uschovajte si oba navody pre

mozné neskorSie pouzitie alebo

pre dalSieho majitela pristroja.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konowv.

— Vystrazné a upozorriovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

— Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situéaciu, ktora by mohla
viest k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.

N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest’' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo uderu elektric-
kym pradom.

B Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

B VSetky elektrické zastrcky je
nutné namontovat’ v oblasti
bezpecnej proti zaplavam.

B Nevhodné elektrické pred|zo-
vacie vedenia mozu byt ne-
bezpecné. Vo vonkajsom
prostredi pouZivajte vyhrad-
ne schvalené a patricne
oznacené elektrické predlzZo-
vacie kable s dostatocnym
prierezom vodica.

B Sietfova zastrCka a spojka
predlzovacieho kabla musia
byt vodotesné a nesmu lezat
vo vode. Spojka neméze zo-
stat’ lezat’ na podlahe. Odpo-
ru¢ame pouzivanie bubnov s
kablami, ktoré zarucuju, ze sa
budu zasuvky nachadzat mi-
nimalne 60 mm nad podla-
hou.
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B predlZovaci kabel vZdy odviri-
te z kablového bubna cely.

B Elektricky sietovy pripojovaci
kabel nepouZivajte na pre-
pravu alebo upevnenie pri-
stroja.

B Pred kazdou udrzbou a Ciste-
nim vytiahnite zo zasuvky
sietovu zastrcku.

B Pri odpajani pristroja od elek-
trickej siete net'ahajte za pri- 1
pojovaci kabel, ale za zastrc-
ku.

B Kabel pripojenia k sieti neta-
hajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

B Zaistite postavenie zariade- u
nia proti vyvrateniu a proti vy-
topeniu.

B Zariadenie sa nesmie pre-
vadzkovat trvale v dazdi ale-
bo vo vihkom pocasi.

B Napétie uvedené na vyrob-
nom Stitku musi suhlasit's na-
pétim zasuvky.

B Aby sa zabranilo vzniku ne-
bezpecnych situacii, méze
opravy a vymenu nahradnych
dielov pristroja vykonavat'len R
autorizované servisné stre-
disko.

B Cerpadlo nie je moZné pouZi-
vat' ako ponorné Cerpadlo.

B Pri pouZzivani ¢erpadla pri ba-
zénoch, zahradnych jazier-
kach alebo fontanach dodr-
Ziavajte minimalny odstup 2
metre a Cerpadlo zabezpecte
proti posmyknutiu do vody.

B Cerpadla je moZné prevadz-
kovat pri plaveckych bazé-
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noch, zahradnych rybnikoch
a fontanach len s pomocou
ochranného spinaca poru-
chového pradu s menovitym
poruchovym pradom max.
30mA. Ak sa v plaveckych
bazénoch alebo zahradnych
rybnikoch nachadzaju osoby,
Cerpadlo sa nesmie prevadz-
kovat.

Z bezpecnostnych dévodov v
zasade odporucame, aby sa
pristroj prevadzkoval s pomo-
cou ochranného spinaca po-
ruchového prudu (max.
30mA).

V Rakusku musia byt ¢er-
padla pri pouZziti v plaveckych
bazénoch a zahradnych ryb-
nikoch, ktoré su vybavené
pevnymi pripojkami, napaja-
né podfa OVE B/EN 60555
Cast' 1 aZ 3 z oddelovacieho
(izolacného) transformatora,
preskuSaného OVE, pricom
nesmie byt prekro¢ené se-
kundarne menovité napétie
230V.

Elektrické zapojenie mézZe
vykonat len odborny elektri-
kar. Preto je bezpodmienec-
ne nutné dodrzat narodné
predpisy!
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Bezpeéna manipulacia
A NEBEZPECENSTVO
Systém je pod tlakom!

B Pred otvorenim plniaceho
alebo vypustacieho krytu ale-
bo odpojenim potrubnych
spojov otvorte uzatvaraci
ventil na strane tlaku a vy-
prazdnite systém cez vypus-
taci kohut (da sa kupit' v Spe-
cializovanej predajni).

N VYSTRAHA

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecénosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mbézu pouZivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uZivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

B Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou pristroj vypnite a vy-
tiahnite zastrcku.

&N UPOZORNENIE

B Pred vsetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poskodeniu spbésobenému
padom pristroja.

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

B Aby sa pri vybere miesta skla-
dovania zabranilo vzniku ne-
héd alebo zraneni, zohladnite
hmotnost pristroja (vid’ tech-
nické udaje).
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Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie

= Necerpajte Ziadne leptave,
lahko horlavé alebo vybusné
kvapaliny (napr. petrolej, ben-
zin, kyseliny alebo roztoky
dusi¢nanov).

=> Neprevadzkujte pristroj v pro-
stredi ohrozenom poZiarom
alebo vybuchom.

N UPOZORNENIE

=> Voda, ktora je prepravovana
tymto pristrojom, nie je pitna
voda!

POZOR

Pristroj sa méze poskodit.

=>» Nacerpajte Ziadne tuky, oleje
a slanu vodu.

= Necerpajte odpadoveé vody z
toaliet a vodu s obsahom
bahna s nizSou schopnostou
teCenia ako cista voda.

= Necerpajte vodu, ktora ma
teplotu vy$siu nez 35°C.

SK-4
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Sigurnosne upute za pumpe za primjenu u
kuéanstvima i vrtu

c [L Prije prve uporabe koja moze prouzrociti materijal-

tajte ove sigurnosne naputke i
originalne upute za rad i postu-
pajte prema njima. Obje biljezni-
ce sacuvajte za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opcCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne naputke za siguran
rad.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost

koja za posljedicu ima teSke tje- R
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju

koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju ]
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede. |
PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
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Vaseg uredaja proCi-  nu Stetu.

Elektricne komponente

A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.

Prije svakog rada provjerite
ima li oStecenja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. OSte-
¢en prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektriaru.
Sve elektricne utiCne spojeve
treba postaviti u podrucju
koje je sigurno od plavijenja.
Neprikladni elektri¢ni produz-
ni kabeli mogu biti opasni. Na
otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na od-
govarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kabele
dovoljnog poprecnog presje-
ka.

Strujni utikac i spojka primije-
njenog produznog kabela
moraju biti vodonepropusni i
ne smiju leZati u vodi. Spojka
ne smije lezati na tlu. Prepo-
rucujemo koriStenje bubnja
kabela koji omogucuje da se
uti¢nice nalaze najmanje 60
mm iznad tla.

Produzni kabel uvijek u pot-
punosti odvijte s bubnja.
Nemojte koristiti strujni pri-
kljucni kabel za prijenos ili pri-
Cvrscivanje uredaja.



Prije svih radova na odrzava-
nju i ¢is¢enju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Za odvajanje uredaja od struj-
ne mreZze nemojte vuci za pri-
klju¢ni kabel, vec za utikac.
Ne prevlacite strujni prikljucni
kabel preko oStrih bridova i
nemojte ga gnjeciti.

Uredaj mora stajati stabilno
na mjestu sigurnom od pre-
plavijivanja.

Uredaj ne smije dugotrajno
raditi na KiSi niti pri vlaznom
vremenu.

Napon naveden na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati s
naponom izvora Struje.

Radi sprjeCavanja opasnosti,
popravke i ugradnju pricuvnih
dijelova smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe.
Crpka se ne smije koristiti kao
uronjiva crpka.

Pri upotrebi crpke na bazeni-
ma, vrtnim jezercima ili fonta-
nama, odrzavajte minimalno
2 m razmaka i osigurajte
pumpu kako ne bi skliznula u
vodu.

Kod bazena, vrtnih jezera i
vodoskoka crpke smiju raditi
samo sa sklopkom za zaStitu
od struje greSke sa strujom
greske od najvise 30mA. Crp-
ka ne smije raditi dok ima ljudi
u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga prepo-
ruc¢ujemo da uredaj uvijek
radi sa sklopkom za zaStitu

od struje greSke (najvise
30mA).

B U Austriji se crpke za primje-
nu na bazenima za kupanje i
vrtnim jezerima, koje su opre-
mljene fiksnim priklju¢nim vo-
dom, moraju napajati preko
razdvojnog transformatora is-
pitanog od strane OVE i u
Skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri éemu sekundarni
nazivni napon ne smije biti
veci od 230V.

B Elektricno prikljucivanje ure-
daja smije izvrsiti samo elek-
tricar. Pritom se obvezno tre-
ba pridrzavati nacionalnih za-
konskih propisa!

Siguran rad

/A OPASNOST

Sustav se nalazi pod tlakom!

B Prije otvaranja poklopaca za
punjenje ili ispustanje, odno-
Sno prije odvajanja vodova,
otvorite zaporni ventil na poti-
snoj strani i ispraznite sustav
kroz ispusni ventil (moZe se
nabaviti u specijaliziranim
prodavaonicama).

&N UPOZORENJE

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.
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B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavijati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

B Prije svakog CiSCenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz utiCnice.

N OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vrse uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja koja mogu na-
stati uslijed prevrtanja ureda-
ja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, pri odabiru mjesta za
skladistenje imajte u vidu te-
Zinu uredaja (pogledajte teh-
ni¢ke podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

= Ne pumpajte nagrizajuce,
lako zapaljive ili eksplozivne
tekucine (npr. petrolej, ben-
zin, kiseline ili nitro razrjedi-
vac).

= Nemojte uredajem raditi na
mjestima na kojima postoji
opasnost od eksplozija ili po-
Zara.

&N OPREZ

=>» Voda koju ovaj stroj pumpa
nije za pice!

PAZNJA

Tako moze doci do oStecenja

uredaja.

=>» Nemojte pumpati masti, ulja
niti slanu vodu.

= Ne pumpajte otpadnu vodu iz
nuznika niti muljevitu vodu
Cija je tecljivost manja nego
kod ciste vode.

= Nemojte pumpati vodu Cija je
temperatura visa od 35°C.
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Sigurnosne napomene za pumpe za primenu u
domacdinstvima i bastama

A[Ll] Pre prve upotrebe
Vaseg uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo
za rad i postupajte prema njima.

Sacuvajte obe sveske za kasniju

upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zaStiti na radu.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne instrukcije za siguran
rad.

— Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenjal

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju

koja moze izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Pre svake upotrebe proverite
da li na priklju¢nom vodu sa
utikacem ima ostecenja.
Ostecen priklju¢ni vod odmah
dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

B Sve elektricne utiCne spojeve
treba postaviti na mestu koje
Jje sigurno od plavijenja.

B Neodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu biti
opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu
odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene elektricne
produzne kablove dovoljno
velikog poprecnog preseka.

B Strujni utika¢ i spojnica
primenjenog produznog
kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju
da leze u vodi. Spojnica ne
sme da se nalazi na tlu.
Preporu¢umo da koristite
bubnje kabla koji omogucuju
da se uti¢nice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla.

B Produzni kabl uvek u
potpunosti odmotajte sa
bubnja.

B Nemojte koristiti strujni
prikljucni kabl za prenos ili
pri¢vrscivanje uredaja.

SR -1
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Pre svih radova na
odrzavanju i ¢iscenju izvucite
strujni utikac iz utiCnice.

Za odvajanje uredaja od
strujne mreze nemojte vuci
za prikljucni kabl, vec¢ za
utikac.

Ne previacite strujni prikljucni
kabl preko oStrih ivica i
nemojte ga gnjeciti.

Uredaj mora stajati stabilno
na mestu sigurnom od
preplavijivanja.

Uredaj ne sme dugotrajno
raditi na KiSi niti pri vlaznom
vremenu.

Navedeni napon na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati sa
naponom izvora struje.

U cilju spre¢avanja
opasnosti, popravke i
ugradnju rezervnih delova
sme izvoditi samo oviaS¢ena
servisna sluzba.

Pumpa ne sme da se koristi
kao podvodna.

Prilikom upotrebe pumpe na
bazenima, bastenskim
Jjezerima ili vodoskocima,
odrzavajte odstojanje od
najmanje 2 m i osigurajte
pumpu od isklizavanja u
vodu.

Na bazenima, baStenskim
Jjezerima i vodoskocima
pumpe smeju raditi samo sa
automatskim prekidacem za
zastitu od struje greSke sa
strujom gre$ke od najvise
30mA. Pumpa ne sme raditi

SR -2

dok ima ljudi u bazenu ili
jezeru.

Iz sigurnosnih razloga
preporucujemo da uredaj
uvek radi sa automatskim
prekidacem za zastitu od
struje greSke (najvise 30mA).
U Austriji se pumpe za
primenu na bazenima za
kupanje i bastenskim
Jezerima, koje su opremljene
fiksnim priklju¢nim vodom,
moraju napajati preko
razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u
Skladu sa OVE B/EN 60555
deo 1 do 3, pri cemu
sekundarni nominalni napon
ne sme da bude veci od
230V.

Priklju¢ivanje uredaja na
elektricnu mrezu sme izvesti
samo elektricar. Pri tome se
obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih
propisa!

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST
Sistem je pod pritiskom!

Pre otvaranja poklopaca za
punjenje ili ispustanje,
odnosno pre odvajanja
vodova, otvorite blokirni ventil
na potisnoj strani i ispraznite
sistem kroz ispusni ventil
(mozZe se nabaviti u
specijalizovanim
prodavnicama).

&N UPOZORENJE
B Ovaj uredaj nije predviden da

njime rukuju osobe sa



smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i iS¢enja
uredaja bez nadzora.

B Pre svakog CiScenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika¢ izvucite iz
uticnice.

N OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili oSteCenja koja
mogu nastati usled prevrtanja
uredaja.

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, priodabiru mesta za
SkladiStenje imajte u vidu
teZinu uredaja (vidi tehnicke
podatke).

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

= Nemojte da pumpate
nagrizajuce, lako zapaljive ili
eksplozivne te¢nosti (npr.
petrolej, benzin, kiseline ili
nitro razredivac).

=» Uredajem nemojte da radite
na mestima na kojima postoji
opasnost od eksplozija ili
poZara.

&N OPREZ

=>» Voda koju ovaj uredaj pumpa
nije za pice!

PAZNJA

Tako moze doci do osteCenja

uredaja.

= Nemojte da pumpate masti,
ulja ili slanu vodu.

= Ne pumpajte otpadnu vodu iz
toaleta kao ni muljevitu vodu
koja teze teCe nego obi¢na
voda.

= Nemojte da pumpate vodu
Cija je temperatura viSa od
35°C.

SR -3
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Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a AOMALLUHU U rpaanHCKM
nomMmnu

A[Ll] [Mpedu nbpeomo us-
rnosnseaHe Ha Bawusi
yped npoyememe me3u yKasa-

Hus 3a 6e3onacHocm u opuau-

HasHomo ynbmeaHe 3a pabo-

ma. [Jeticmeatime crioped msix.

3anazeme 0seme KHUXKU 3a
rno-KkbCcHa yrnompeba unu 3a
eseHmyarieH rocriedsauy cob-

CMBEHUK.

— OcseH ykazaHusima 8 moea
pbKOBOOCMBO mpsibea Oa ce
crnaszeam u obwo8anudHUme
3akoHoO0amersHu rpednuca-
Husi 3a besonacHocm u rpeo-
rnasgaHe om Hewacmmu ciiy-
yau.

— [lpedynpedumersnHume u yKa-
3amesniHume mabesnku Ha
ypeda 0asam B8axXHU Harmbm-
cmeusi 3a 6e3onacHa pabo-
ma.

— [pbxme ornakoeb4yHOMo po-
Jiuo Oanede om obceea Ha
deua, cbwecmsysa onac-
Hocm om 3adywaeaHe!

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OMMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo
epo3ssiua ornacHocm, Kosimo
800U 00 meXXKU mesiecHU Hapa-
Hs8aHus usiu 00 CMbPM.

A MMPEAQYTIPEXXOQEHUE
YKasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe da do-
gede 00 meXXKu mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs usriu 00 CMBbPM.

A MPEAQMNA3JINBOCT
Yka3aHue 3a 8 b3MOXXHa onacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da do-
gede 00 rfileKu HapaHsI8aHUSs.
BHUMAHHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa onacHa
cumyauyusi, Kosimo Moxe 0a 00-
eede 00 mMamepuasHu wemu.

EnekTpunyecku
KOMMOHEHTH

A OMMACHOCT

OnacHocm om mokoe yodap.

B [Ipedu secsika ynompeba rpo-
gepsigalime 3axpaHealjusi
kaben ¢ wencena 3a rospe-
ou. lNospedeH 3axpaHsaw|
kaben mpsibea HezabagHo Oa
ce 3aMeHU om omopu3upaH
cepsus/crieyuanucm — eriekx-
MPOMEXHUK.

B Bcu4yku ernekmpu4ecku we-
KepHU cbeOuHeHus Oa ca 3a-
WumeHuU om 3arnueaHe ¢ 80-
oa.

B Henodxoodswume enekmpu-
yecku yOnrmkumersiHu kabenu

BG-1



Moeam Oa ca onacHu. Ha om-
Kpumo u3rosidgalime camo
CbOMBEMHO paspeweHume
U cboOmMeemHo 0bo3HavYeHu
efiekmpuyecku yonbrmkumer-
Hu Kabesu ¢ docmammby4yHO
Harpe4yHo ceyeHue Ha kabe-
nume:

Llencensbm u KyrnnyHebm Ha
yoObsmkumernHusi kabern
mpsibea 0a 6L0am 8000y-
cmouyusu u He buea 0Oa ce
Hamupam b8 8o0a. KyriryH-
ebm He buea 0a nexu Ha ro-
Oa. lNpernopbysa ce usrnons-
gaHemo Ha bapabaHu 3a Ka-
besnu, koumo 2apaHmupam,
ye KOHMakmume we ce Ha-
mupam Ha MuHumym 60 Mm
Hal rooda.

YowrmkumenHusm kaben
mpsibea Oa 6b0e HarnbIIHO
pazsum om bapabaHa 3a Ka-
benu.

3axpaHeauwusi kabes Oa He
ce u3ron3ea 3a mpaHcriop-
mupaHe unu 3akperigaHe Ha
ypeoa.

[Npedu secsikaksu pabomu rno
nodopwxXKkama u rnoyucmea-
Hemo uameanaime Mpexo-
8us wericern.

3a da usknroyume ypeda om
Mpexama, He dbpriaime 3a
WHypa 3a 8K/o4yeaHe KbM
Mpexama, a uzgademe wien-
cena.

SaxpaHeauwusi kabesn Oa ce
ce Obpna e 6r1uzocm 00 oc-
mpu pbbose u da ce npumuc-
Ka.

BG-2

Pasnonoxeme ypeda 0obpe
YyKperneH u 3auumeH om Ha-
B800HsI8aHe.

Ypedbm He mpsibea da pabo-
mu HernpekbCcHamo 8 ObX-
00BHO 8peme U rpu 8raxeH
Krumam.

3adadeHomo Ha ykaszameri-
Hama maberika HarnpexeHue
mpsibea da cbernada c Harpe-
)KeHUemo Ha KOHmakma.

3a 0a ce usbeaHam ycrioxHe-
HUSl, pPEMOHMuUMe U MOHMa-
)Xa Ha pe3epeHuU Yacmu Ha
ypelda Oa ce u3gbpuwieam
camMo om omopu3supaHusi
cepsuas.

lMomnama He mpsibea da ce
u3rosisea Kkamo riomonsiema
nomna.

[Npu usrnonseaHe Ha rnomriu-
me 8 rnysHu bacelHu, epa-
OUHCKU e3epa usnu 8000CKO-
uu craseatime MUHUMAaIIHO
pascmosiHue om 2 M u 06e30-
naceme romrnama npomus
nadaHe 8b8 8odama.
lNomonsemume rnommnu mo-
e2am 0Oa ce u3ron3sam e ba-
celiHuU, epaduHCKU e3epa u
8000CKOUU caMo rnpe3s 3a-
wumHo ripucriocobrieHue 3a
yme4yeH MoK C HOMUHarsleH
ymeyeH mok om makc. 30
mA. Ako 8 baceliHa unu epa-
OUHCKOMO e3epo ce HaMu-
pam xopa, He ce no3eossisa
3adelicmeaHemo Ha riomna-
ma.

1o npu4uHU Ha cuaypHoc-
mma rnpUHYUIHO rpernopby-
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game 3adelicmeaHemo Ha
ypeoda rpes 3auwumHo rpuc-
rnocobrieHue 3a nadose 8 Ha-
npexeHuemo (Makc. 30mA).
B Aecmpusi nomrnume 3a ba-
celHuU u epaduHCKU e3epa, C
Koumo ca obopydeaHu ¢
mebpd npucbeOUHUMENeH
kaber, mpsbea Oa ce 3a-
XxpaHeam cweniacHo OVE B/
EN 60555 Yacm 1 0o 3, npes
nposepeH om OVE pa3sdenu-
mersieH mpaHcgopmamop,
fpu KOemo HOMUHasIHOMmo
HarpexXeHue MbpP8UYHO He
mpsibea O0a Hadsuwasa
230V.

Enekmpu4ecko cebp3saHe
MoXe Oa ce u3ebpuwiu camo
om eslekmpomexHuk. Hernpe-
MeHHO Oa ce cria3gam Ha-
yuoHasnHume pasrnopedbu!

BG-3

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT
Cucmemama e nod HarnsieaHe!
B [Ipedu omeapsiHe Ha Karnaka

3a NMbJ/IHEHE Unu U3nyckaHe
pecn. npedu pasdesisHe Ha
kabesTHUmMe 8pb3KU, omea-
psiime criupamesiHusi 8eH-
mus Ha HarlopHama cmpaHa
u usnpassalme cucmemama
rpe3s KpaHa 3a u3moysaHe
(Moxeme Oa 3aKyrnume om
crieyuanusupaHama mbp-
208cKa Mpexa).

A NMPEQYNPEXOEHUE
B To3u yped He e rpedHa3Ha-

YyeH 3a mosa, da 6n0e u3s-
rnonseaH om nuya ¢ oepaHu-
YeHU (hu3u4ecKU, CeH30pHU U
YMCMEeHU criocobHocmu u
iurica Ha onum u/unu nurica
Ha Mo3HaHUsl, OC8EH aKko me
ca nod Had3opa Ha omeaoea-
pSAWO 3a msaxHama be3onac-
HOoCcm nuue unu ca nosyyunu
0m He20 UHCMPYKYUU, Kak 0a
usronseam ypeoda.
lNo3sorneHo e Oeya Oa u3-
ronseam ypeoda, caMo aKko ca
Had 8 200uwHuU U ako ca rnood
Had3opa Ha fuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama 6e3onac-
HOCm unu ca rnony4unu om
Heao UHCMpPYKUUU 3a U3roJsi3-
gaHemo Ha ypeda u rosny4a-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

B [leyama He buesa Oa uespasim

C ypeda.

B [leyama mpsibea da 60am

rnod Had30p, 3a 0a ce 2apaH-



mupa, 4ye Hsama da uzpasm c
ypeoa.

B [Jo4yucmeaHemo u NodoOpPbXK-
Kama om cmpaHa Ha riompe-
bumerns He busa Oa ce us-
ebpweam om Oeua be3 Hao-
30p.

B [Ipedu scsko obcryxeaHe
ypedbm Oa ce U3Krysea u
wercenbm Oa ce u3gaxoa
0m KOHmakma.

AN TMMPEAQMA3JINBOCT

B 3a 0a usbeaHeme 3710M0yKU
unu yspexoaHusi nopaou
npeobpbuwaHe Ha ypeda,
npedu ecuyku 0eliHocmu ¢
unu o ypeda ce nozpuxeme
3a ycmou4yueocmma.

B 3a 0a usbesHeme 3710M0yKU
unu HapaHsieaHusi npu
mpaHcriopmupa-e, 3ememe
nod eHUMaHuUe mearomo Ha
ypeoda (suxme TexHu4yecKu
0aHHu).

B 3a 0a usbeaHeme 3710M0yKU
usnu HapaHsieaHus rpu u3bo-
pa Ha Msicmomo 3a CbXxpaHe-
Hue, e3ememe Moo 8HUMaHUe
measiomo Ha ypeoda (suxme
TexHu4ecku 0aHHU).

[Opyrn onacHocTu

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcrno3usi

=>» He u3rnion3eatime 3a pas3six-
dawju, nNecHo 3ananumu unu
€KCr/103u8HU me4yHocmu (Ha-
np. nempors, 6eH3uH, Kucesnu-
HU unu HurnpopaspexoaHusi).

= He pabomeme c ypeda 8 3a-
cmpauweHa om O2bH UJU eKC-
rnnosuu cpeda.

A\ TMPEAOMNA3JINBOCT

=» Bodama, nodasaHe ¢ mo3u
ypeo, He e numelHa soda!

BHUMAHWE

Ypedbvm moxe da 6v0e nospe-

OeH.

=>» He usnonseatime 3a egpecu,
macrna u corieHa 800a.

=>» He usnonseatime 3a ompa-
6omeHa eoda om moanemHu
UHcmasnauuu ¢ HuUcKa cro-
cobHocm Oa meye Kamo
6ucmpa soda.

=>» He usnosnseatime 3a 800a,
Kosimo e ¢ memrnepamypa
rno-eucoka om 35°C.

BG-4
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Majapidamis- / aiapumpade ohutusnéuded

A[Ll] Enne oma seadme
kasutamist lugege
need ohutusnéuded ja kasutus-
juhendi originaal I&bi. Toimige
sellele vastavalt. Hoidke moéle-
mad brostidirid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jGrgmise omaniku
tarbeks alles.

— Lisaks kdesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
tldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

— Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lGmbumis-
oht!

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult dhvardavale
ohule, mis véib pbhjustada tosi-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

N HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

N\ ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

A OHT

Elektril66gi oht.

B Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul val-
Ja vahetada.

B Kbik elektriihendused tuleb
paigaldada alasse, mis on
kaitstud (leujutuse eest.

B Mittesobivad elektrilised pi-
kendusjuhtmed vbivad olla
ohtlikud. Kasutage vabas
6hus ainult selleks ettendhtud
Ja vastavalt tdhistatud piisava
ristlbikega elektrilisi piken-
dusjuhtmeid.

B Pikenduskaabli toitepistik ja
pistmik peavad olema vee-
kindlad ning ei tohi paikneda
vees. Pistmik ei tohi pérandal
olla. Soovitame kasutada
kaablitrumleid, mis tagavad,
et pistikupesad on vdhemalt
60 mm pbrandast kbrgemal.

B Pikendusjuhe tuleb kaab-
litrumlilt alati téielikult maha
kerida.

B Arge kasutage vorgukaablit
seadme kandmiseks / trans-
portimiseks.
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B Enne koiki hooldus- ja puhas-
tustoid tuleb pistik pistikupe-
sast vélja tommata.

B Seadme eemaldamiseks
vooluvérgust drge tdmmake
mitte Uhenduskaablist, vaid
pistikust.

B Arge tbmmake vérgukaablit
tile teravate servade ning vél-
tige selle muljumist.

B Paigaldage seade stabiilselt
kohta, kus see oleks kaitstud
Uleujutamise eest.

B Arge kasutage seadet pike-
mat aega vihma kées Vi niis-
ke ilmaga.

B Tuubisildil mérgitud pinge
peab vastama vooluahela
pingele.

B Et véltida ohtlikke olukordi,
tohib remonttdid ja varuosade
paigaldamist teostada ainult
volitatud klienditeenindus.

B Pumpa ei tohi kasutada su-
kelpumbana.

B Kui pumpa kasutatakse uju-
misbasseinides, aiatiikides
vOi purskkaevudes, pidage
kinni minimaalsest kaugusest
2 m ja kaitske pumpa vette-
kukkumise eest.

B Pumpasid tohib kéitada uju-
misbasseinides, aiatiikides ja
purskkaevudes ainult rikke-
voolu kaitsellilitiga, mille no-
minaalrikkevool on maks.
30mA. Kui ujumisbasseinis
vOi aiatiigis on inimesi, ei tohi
pumpa kasutada.

B Ohutuskaalutlustel soovitame
pbhimétteliselt kasutada sea-

det rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30mA). )

B Vastavalt méérusele OVE B/
EN 60555 osad 1 kuni 3 peab
Austrias selliste pumpade
toide, mis on méeldud kasu-
tamiseks ujumisbasseinides
Ja aiatiikides ning mis on va-
rustatud plsiva toitekaabliga,
toimuma Austria elektrotehni-
ka liidu OVE poolt kontrollitud
eraldustransformaatori kau-
du, kusjuures sekundaarne
nimipinge ei tohi lletada
230V.

B Elektriihenduse tohib teosta-
da ainult véljabppinud elekt-
rik. Seejuures tuleb jargida rii-
gis kehtivaid maéarusi!

Ohutu kasitsemine

A OHT

Stisteem on réhu all!

B Enne taite- voi véljalaskekaa-
ne avamist vbéi enne voolik-
lihenduste lahutamist avage
réhu poolel lukustusventiil ja
tihjendage slsteem véljalas-
kekraani kaudu (saadaval
spetsialiseeritud kauplustes).

N HOIATUS

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
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B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik vbi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moéistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

W [ lilitage enne kbiki hooldus-
toid seade vélja ja tbmmake
vorgupistik vélja.

N ETTEVAATUS

B £t véltida seadme iimberkuk-
kumisest tingitud énnetusjuh-
tumeid voi kahjustusi, tuleb
enne mis tahes toiminguid
seadmega voi seadme juures
tagada stabiilne asend.

B Et véltida transportimisel én-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jélgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb ladustamiskoha valikul
jélgida seadme kaalu (vt teh-
nilised andmed).

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht

= Arge pumbake sbdvitavaid,
kergestistittivaid ega plahva-
tavaid vedelikke (nt petroo-
leum, bensiin, happed véi nit-
rolahus).

= Arge kéitage seadet tule- ja
plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

&N ETTEVAATUS

= Selle seadmega pumbatud
vesi ei ole joogivesi!

TAHELEPANU

Seade vobib viga saada.

= Arge pumbake rasvaineid,
Olisid ega soolvett.

= Arge pumbake tualettide heit-
vett ega mudast vett, mille
voolavus on véaiksem kui puh-
tal veel.

= Arge pumbake vett, mille
temperatuur on lile 35°C.
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Drosibas noradijumi par majas / darza sukniem

A[L Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet Sos

dro$ibas noradijumus un origi-

nalo lietosanas instrukciju. Riko-
jieties saskana ar tiem. Saglaba-
jiet abus izdevumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodoSanai na-
koSajam ipasSniekam.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérsanas noteikumi.

— Pie ierices piestiprinatas bri-
dindjuma un informativas uz-
limes sniedz norades par to,
ka dro8i un pareizi ekspluatét
So ierici.

— lepakojuma pléves uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksSanas
risks!

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespé&jami draudo-

sam briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

B Visi elektriskie kontaktdaksu
savienojumi ir janogada no
parplisanas drosa vieta.

B Neatbilstosi elektriskie paga-
rinataju kabeli var biit bistami
dzivibai. Ara apstaklos iz-
mantojiet tikai atlautus un at-
bilstosi markétus elektriskos
pagarinataju kabelus ar pie-
tiekoSu vadu Skérsgriezumu.

B Pagarinataja kabela kontakt-
dakS$ai un savienojumam ja-
bat adensdroSiem un tie ne-
drikst atrasties tdeni. Savie-
nojums nedrikst atrasties uz
zemes. leteicams izmantot
kabelu spoles, kuras nodroSi-
na, ka kontaktligzdas atrodas
vismaz 60 mm no zemes.

B Vienmér notiniet pagarinataja
vadu no kabelu uztiSanas
spoles pilniba.

LV -1
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Elektribas piesléguma kabeli
neizmantot ierices parvieto-
Sanai vai nostiprinaSanai.
Pirms jebkuriem apkopes vai
tirisanas darbiem izraujiet
kontaktdaksu.

Atvienojot ierici no stravas,
nevelciet aiz kabela, bet gan
aiz kontaktdaksas.

Tikla kabeli nevilkt gar asam
malam un neiespiest.
Uzstadiet aparatu stabili un
no parpltisanas drosa vieta.
lerici nedrikst ilgstosi darbinat
lieta vai mitros laika apstak-
los.

Razotajfirmas datu plaksnité
noraditajam baroSanas sprie-
gumam jaatbilst stravas avo-
ta spriegumam.

Lai izvairitos no apdraudéju-
miem, laboSanas darbus un
mainas detalu iebavi drikst
veikt tikai autorizéts klientu
apalposanas dienests.

Sukni nedrikst izmantot ka ie-
gremdéjamo sukni.
Izmantojot stkni pie basei-
niem, darza dikiem vai strik-
lakam, jaievéro vismaz 2 m
attalums un suaknis janodroSi-
na pret ieslidéSanu ddeni.
Suknus pie baseiniem, darzu
dikiem un striklakam var lie-
tot, tikai izmantojot aizsarg-
slédzi pret nopludes stravu ar
nominalo noplades stravu
maksimali 30mA. Ja peldba-
seina vai darza diki atrodas
cilvéki, stikni nedrikst darbi-
nat.

B DroSibas iemeslu dé] més pa-
mata ieteicam lietot ierici iz-
mantojot aizsargslédzi pret
stravu bojajuma vieta (maksi-
mali 30mA).

B Austrija sukniem lietosanai
peldbaseinos un darzu dikos,
kuri ir aprikoti ar fiksétu pie-
sléguma vadu, saskana ar
Austrijas Elektrotehniku Sa-
vienibas (OVE) B/EN 60555
standarta 1. lidz 3. dalu elek-
troenergija janodro$ina ar
Austrijas Elektrotehniku Sa-
vienibas parbauditu sadalita-
Ja transformatoru, pie kam
sekundara nominala strava
nedrikst parsniegt 230V.

B Elektribas pieslégSanu drikst
veikt tikai specializéti elektri-
ki. Seit noteikti ir jaievéro na-
cionalie noteikumi!

Drosa lietoSana

A BISTAMI

Sistéma ir zem spiediena!

B Pirms ieplides vai izplides
vaka atvérSanas vai pirms
vadu savienojumu atvienosa-
nas, atveriet slégvarstu spie-
diena pusé un iztukSojiet sis-
tému pa noplades varstu (pie-
efams specializétajos tirdz-
niecibas punktos).

A BRIDINAJUMS

B Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par droSibu atbildiga
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persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droS8ibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

B Pirms jebkuru apkopes darbu
veiksanas ierici izslédziet un
atvienojiet to no strgvas pa-
deves. _

N UZMANIBU

B Lai izvairitos no negadiju-
miem vai bojajumiem, kas var
rasties aparata apgasanas
rezultata, pirms jebkuriem
darbiem ar vai pie aparata,
nodroSiniet, lai tas batu sta-
bils.

B [ai novérstu ievainojumu gu-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

B [ai novérstu negadijumu un
ievainojumu gasanas risku,
izvéloties ierices uzglabasa-
nas vietu, nemiet véra ierices
svaru (Skatiet tehniskos da-
tus).

Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

=>» Nesuknéjiet kodigus, viegli
uzliesmojoSus vai eksplozi-
vus Skidrumus (piem., petro-
leja, benzins, skabes vai nit-
roskidinatayji).

=>» Nelietojiet aparatu ugunsbis-
tama un spradzienbistama vi-
dé.

& UZMANIBU

=>» Udens, kas ticis siknéts ar $o
ierici, nav izmantojams ka
dzeramais dens!

IEVERIBAI

Var rasties aparata bojajumi.

=>» Nesuknéjiet smérvielas, ellas
un salsudeni.

=>» Nesuknéjiet notekldenus no
tualetém un dulkainu Gdeni,
Ja ta plistamiba ir mazaka
neka tiram adenim.

=>» Nesuknéjiet ddeni, kura tem-
peratira parsniedz 35°C.

Lv -3
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Namy ir sodo siurbliy naudojimo saugos reikalavimai

A[Ll] Prie$§ pradedamas
naudoti jsigytg prie-
taisg, perskaitykite Siuos saugos
reikalavimus ir originalig naudo-
fimo instrukcijg. Vadovaukites

Siais dokumentais. ISsaugokite

abu Siuos dokumentus, kad ga-

letuméte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

— Ant prietaiso pritvirtintos len-
teles su jspéjimais ir instrukci-
Jomis pateikia svarbius nuro-
dymus dél saugios prietaiso
eksploatacijos.

— Pakuotés plevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

jaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZalojimus ar mirtj.

A\ JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kino su-

Zalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suZzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Elektros srovés smugio pavojus.

B Kiekvieng kartg prie$ pradé-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeisti elektros
laidas ir tinklo kistukas. Pa-
Zeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje kli-
enty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto
jmonéje.

B UZtikrinkite, kad visos Kistuki-
nées elektros jungtys nebuty
apsemtos.

B Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirb-
dami lauke naudokite tik serti-
fikuotus ir tinkamai pazymeé-
tus pakankamo skersmens il-
ginamuosius elektros laidus.

B /lgintuvo laido kistukas ir
jungtys turi bati nepralaidus
vandeniui ir negali bdti van-
denyje. Sankaba negali guléti
ant zemes. Rekomenduoja-
me naudoti kabeliy bagnus,
kurie uztikrina, kad tinklo liz-
das bus bent 60 mm virs$ Ze-
mes.

B Prailginimo laidg visada iki
galo nuvyniokite nuo blgno.

B Elektros laido nenaudokite
prietaisui nesti ar tvirtinti.
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B Pries atlikdami techninés

priezitros ar valymo darbus,
iStraukite kiStuka is lizdo.
Atjungdami prietaisg nuo
elektros tinklo traukite uz kis-
tuko, o ne uz elektros laido.
Netempkite maitinimo kabelio
per astriabriaunius daiktus ir
nesuspauskite jo.

Prietaisg pastatykite ant tvirto
pagrindo ir nuo uZliejimo ap-
saugotoje vietoje.

Jokiu budu nenaudokite prie-
taiso ilgai laikg lyjant lietui ar
drégnoje aplinkoje.

Jtampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti
su elektros srovés Saltinio
Jtampa.

Siekiant iSvengti gedimy,
prietaisg remontuoti ir jo at-
sargines detales keisti gali tik
Jjgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

DraudZiama naudoti §j prie-
taisg kaip nardinamajj siurblj.
Naudodami siurblj plaukimo
ar sodo baseinuose bei fonta-
nuose, laikykités minimalaus
2 m atstumo ir uztikrinkite,
kad siurblys nejkristy j vande-
nj.

Siurbliai, naudojami plaukimo
ar sodo baseinuose ir fonta-
nuose, gali bati jungiami tik
apsauginiu jungikliu, kurio no-
minalioji nebalanso srove ne-
virSija 30 mA. Nenaudokite si-
urblio, jei plaukimo ar sodo
baseine yra Zzmoniy.

LT -2

B Saugumo sumetimais pata-

riame jungti prietaisg apsau-
giniu (nevirSija 30mA) jungi-
kliu.

Austrijoje, vadovaujantis
OVE B/EN 60555 1-3 dalimis,
plaukimo baseinuose ir tven-
kiniuose naudojami siurbliai,
turintys nuolatine elektros
jungtj, turi bati maitinami OVE
patikrintu skiriamuoju trans-
formatoriumi, o antriné vardi-
né jtampa negali virSyti

230 V.

Jungti prietaisg j elektros tin-
klg gali tik kvalifikuoti elektri-
kai. Batinai laikykités galio-
Janciy nacionaliniy reikalavi-
my!
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Saugus naudojimas

A PAVOJUS

Sistema yra veikiama slégio!

B Pries atidarydami iSleidimo ar
Jleidimo dangtelj ir prie$ at-
Jjungdami vamzdzius, atverki-
te blokuojamgjj vozZtuvg slé-
gio puséje ir per iSleidZziamgjj
Ciaupg iStustinkite sistema.

A |[SPEJIMAS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZit-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B PriZidarekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,
Jei jy neprizidri kiti asmenys.

B Prie§ pradedami techninés
priezidros ir remonto darbus
prietaisg isjunkite, o elektros
laido kiStukg iStraukite i$ kis-
tukinio lizdo.

&N ATSARGIAI

B Prie$ visus darbus su prietai-
Su arba prie jo uZtikrinkite sta-
bilumg, kad baty iSvengta ne-
laimingy atvejy arba pazeidi-
my.

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZza-
lojimy, rinkdami prietaiso lai-
kymo vietg atsizvelkite j jo
mase (Zr. techninius duome-
nis)

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

= Nepumpuokite édziy, lengvai
uzsideganciy ar sprogiy skys-
Ciy (pvz., Zibalo, benzino,
ragsciy ar nitro skiedikliy).

=> Prietaisg draudZiama naudotfi
gaisro ir sprogimo atzvilgiu
pavojingoje aplinkoje.

&N ATSARGIAI

=>» Prietaisu pumpuojamas van-
duo néra geriamasis vanduo!

DEMESIO

Taip galite pazeisti prietaisg.

= Nepumpuokite riebaly, tepaly
ir strymo.

= Nepumpuokite nuoteky i$ tu-
alety ir uztersto vandens, ku-
rio takumas mazesnis uz sva-
raus vandens.

= Nepumpuokite Siltesnio nei
35 °C vandens.
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IHCTPYKUIT 3 TeXHiKM 6e3nekun Ana cagoBo- NO6yToBUX
HacociB

A[Ll] lNeped nepwium suko-
pucmaHHsM rpu-
cmporo ripoyumaume uj iH-
cmpyKUuii 3 mexHiku 6e3nexku ma
opugiHarnbHy IHCMPYKUito 3 eKc-
nnyamaduji. Micns uyboeo ditime
8i0rMogi0HoO 00 8UKnadeHil 8 HUX
iHgbopmauii. 36epeximp yi iH-

CMpyKuji 3 mexHiku 6e3nexku ma

IHCmpyKuito 05151 nodarnbwoao

sukopucmaHHs1 abo 0ns Ha-

CmyrnHo20 Kopucmysaya.

— Pa3sowm i3 8kasiekamu 8 Uili iH-
cmpyKuii 0ns ekcrinyamauii
cnid spaxosyeamu 3a2aribHi
npasursna mexHiku 6esnexku
ma HopMu Or1si nornepeoxxeH-
HS1 HeuwjacHuUXx suraoKie 3aKo-
HoOas4ux opeaHis.

— HaseHi Ha npunadi nornepeo-
XKyearlbHi 3Haku ma mabsiuy-
Ku Oaromb 8axruei ekasieku
0ns 6e3neyqHoi ekcriyamauii
npunady.

— [lakysarnbHy rnigky mpumad-
me rodarni eid dimed, icHye
Hebe3sreka 3adyuweHHs!

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXXye ma
rpu3eo0umMb 00 MSXKKUX mMpasm
4yu cmepmi.

A MOMNEPEOXXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOXX1ueoi Hebearne4yHoi cumya-
uii, wo moxxe npuseecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauil, ska Moxe
Crpu4YuUHUMU OmpUMaHHSs rea-
Kux mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXXr1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepianbHi 36umku.

EnekTpu4yHi KOMNOHEHTHU

/A HEBE3IMEKA

Hebesnrneka ypaxeHHs efnek-

MPUYHUM CMPYMOM.

B [lepesipsamu niOKMOYEHHS
npunady 0o Mepexi Ha rpeo-
Mem roWKOOXeHHs neped
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3amiHimb 0eghbekmHud rnpo-
8i0 Yepe3 asmopu308aHy
cepsicHy cryxby/enekmpu-
Ka.

B Bci ernekmpuyHi wmericersibHi
3'€eOHaHHS1 NOBUHHI rnepe-
bysamu e 3axuuwjeHomy gid
3amorieHHs1 Micuj.

B HenpudamHi efieKmpu4Hi ro-
doexysauyi MoXXxymb bymu He-
b6esne4yHumu. Ha gidkpumomy
rnosimpi eukopucmosysamu
mineKu rnpudamHut 0515 Ubo-
20 efleKmpuy4yHUU rnooo8xy-
8ay 3 8i0rnogiOHUM MapKyeaH-
HsM ma docmamHim diame-
mpowm Kabernio.

B [lImencernbHa 8usika ma 3'e0-
HyearnbHUU efiemMeHm nodos-
XXysaya rosuHHi bymu aep-

UK-1
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Memud4Hi ma He nepebysamu
y 800i. 3'¢0HaHHsI He NOB8UH-
He niexxamu Ha nidnosi. Peko-
MeHOyembCsi 8UKOPUCMO-
sysamu kabersbHi 6apabaHu,
SKi 3abesneyyromb po3ma-
WyBaHHs1 efleKmpu4yHUX po-
3emokK Ha eidcmaHi He MeHW
Hix 60 Mm 8i0 nidnoeau.
[Nodoexysay nosuHeH 3a-
8xo0u bymu rnosHicmio po3s-
Kpy4yeHUM 3 kaberibHo20 ba-
pabaHy.

He sukopucmosytime me-
PEXHUU Kabesib XXUBMEeHHS
0ns mpaHcropmyeaHHs abo
pikcauii npunady.

[Neped npoeedeHHsim 6yO0b-
AKUX sudig rnpoghinakmuyHuUXx
pobim ma oyuwieHHs rnpuna-
Oy cnid sumsizamu 3 po3em-
KU wmericesibHy 8UJIKY npu-
nady.

[ns moao w06 8i0’eOHamu
rnpucmpiti 8i0 mepexi ro-
mpibHO ms2Hymu He 3a 3’e0-
HyeasnbHUU WHyp, a 3a wme-
Kep.

He mseHymu 3’¢0Hy8arnbHuUl
WHYyp 4Yepe3 2ocmpi Kymu ma
He 3amuckamu (oeo.
Bcma+Hosumu npucmpit e
cmiltKkomy i 3axuujeHomy id
rnepeiugy rosioXKeHHi.

He ekcrinyamysamu rnipu-
cmpid mpuesanut Jac rid yac
oouwly abo y sornozay rnoz2ooy.
3asHayeHa Haripyea Ha 3a-
800chKili mabnuyyi no8uHHa
36iczamucs 3 Harpy2oK y
oxepersii moky.
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B [l|]o6 yHukHymu Hebe3srneku,

pPeMoHm i ycmaHo8Ky 3arna-
CHUX Oemariel MoB8UHHI BUKO-
Hysamu mifbKu asmopu3o-
8aHi cepeicHi ueHmpu.

He moxHa sukopucmosysa-
mu Hacoc 5K 3aHyprogaribHUU
Hacoc.

[pu sukopucmaHHi Hacocy
6ins nnasanbHux baceuHis,
cadosux cmaekie abo hoH-
maHig dompumysamucsi MiHi-
MarbHOI eidcmaHi 2 M i 3axu-
cmumu Hacoc 8i0 3iCKO-
83y8aHHs1 y 800y.
Bukopucmosysamu 3aHypto-
s8asibHi Hacocu 8 baceliHax,
cadosux cmaskax ma ¢hoH-
maHax mifnibKu 3 agmoma-
mom 3axucmy 8i0 cmpymy
8UMOKY 3 HOMIHaIIbHUM
cmpymom sumoky 30 MA. 3a-
60pOHSIEMBCS BUKOPUCMO-
8ysamu Hacoc, sSKuo e ba-
celHi abo cmasky rnepebysa-
tomb J1H00u.

3 MipKysaHb besrieku, Mu pe-
KOMeHAYEMO 8UKOPUCMO-
g8ysamu ripucmpid 3 asmoma-
mom 3axucmy 8id cmpymy
sumoky (saumoky 30 MA).

B Aecmpii Hacocu 0151 8UKO-
pucmaHHs 8 baceliHax i ca-
dosux cmaskax, obriaOHaHi
pikcosaHUM 3’ €OHy8aIbHUM
mpy60rpogodom, 32i0HO 3
OVE B/EN 60555 yacmuHa 1
- 3, NOBUHHI Xusumucsb 8i0
cxeaneHoeo OVE po3sdinoeo-
20 mpaHcghopmamopa, rnpu-
YoMy He NMO8UHHa nepesu-



wysamucb HOMIHallbHa Ha-
npyesa 2308B.

B EfilekmpuyHi 3'€OHaHHS rno-
BUHHI BUKOHYy8amucsi mifibKu
ennekmpukom. Criid 0608's3-
K080 OompumMysamucs Ha-
uioHarnbHUX sumoe!

Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHS

/A HEBE3IEKA -

Cucmema nepebysace nid mu-
ckom!

B [leped mum 5K 8idkpumu -

KPUWKY Harlo8HeHHs1 abo
KpUWKY 311U8HO20 omeopy
ma reped 8id'edaHHAM rio-

KIKOYEeHHS npoeodie, cid 8iK- g

Opumu 3anipHud KnarnaH Ha
CMOPOHI MUCKY | CITOPOXKHU-
mu cucmemy 3a 00rMOMO20t0
3/1UBHO20 KpaHy (MOXHa rpu-

X00siImbCs 10 Haz2r1s100M 0Co-
6u, eidrnoeidasnbHoi 3a ix 6e3-
rneky, abo ki ompumarsu iH-
CMpyKuUuji i3 3acmocyeaHHs
rpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makKox yceiOoOMITOMb
MOXXIU8I PU3UKU.

He dossonisitime dimsim epa-
mu 3 MpUCMPOoEM.

Cmexumu 3a mum, w,ob
oimu He epanu i3 npu-
CmMpoeM.

He doseonsatime dimsam rpo-
800umu o4uweHHss ma ob-
Cl1y208y8aHHs MPUCMPOK
6e3 HazrsAdy.

[Neped ycima pobomamu rio
0oensidy ma mexHiYHHoMy 06-
Clly208y8aHHIO BUMKHIMb
npunad ma sumsicHime mMe-
PEXHY BUIIKY.

0bamu e crieyianizogaHux A OBEPE)XHO

Maz2a3uHax).

A NMOMNEPEOX>XEHHA

B L/id npucmpil He rnpu3Haye-
Hul Onsi BUKOpUCMaHHS
J1I00ObMU 3 0bMEXeHUMU i-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
Mu abo 3 8idcymHicmio docsi-
dy t/abo siocymHicmto 8idro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaodkige, Koslu 80HU 3HaxX0-
0ssmbcs nid Haznsi0oMm 8idro-
gidarnibHOI 3a 6e3reKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hel
8Ka3i8KU 10 3aCMoCy8aHHIO
MpUCMPOI0, a MaKoX ycei-
OOMITHOOMb MOXKIIUBI PU3UKU.

B [JoryckaembCs 3acmocyeaH-
HS ipucmporo dimbmu, SKi
docsienu 8-piyHoz20 8iKy, 3Ha-

UK-3

B []ns 3anobicaHHs HewacHux

sunadkie abo NMowKoOOXXeHHS
8 pe3ynbmami nepekudaHHs
rpucmporo, rnepuwl Hix rnpoeo-
oumu 6ydb-siKu 3axo0u 3 abo
Ha npucmpoi mpeba 3abes-
rneqyumu o200 cmitkKicme.

B []nsg 3anobicaHHS HewacHUM

sunadkam ma mpasmy8aHHO
rpu mpaHcropmyeaHHi rpu-
cmporo cnid npudHamu 0o
ygazau eazy rpucmpoto (ous.
po30in "TexHiyHi 0aHi").

B []ns 3anobicaHHsI HewacHUM

surnadkam ma mpasmy8aHHO
rpu eubopi micysi 36epicaHHS
rnpucmporo ¢l npudHImMu
00 ygaau 8azy npucmpor
(Ous. po3din "TexHiuyHi OaHi").
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IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Hebeasneka subyxy!

=>» 3abopoHsiemb s nepekayy-
B8aHHS a2peCcusHUX, J1ee2Ko-
3atmucmux abo subyxoHe-
6e3neyHux piduH (Harpu-
knao, 2ac, beH3uH, kucromu
abo HImMpPOpPO3YUHHUKU).

=>» [lpucmpil He Moxe 3acmo-
cosysamuchb 8 MoXXexo- i eu-
byxoHebe3neyHoMy cepedo-
suLyi.

&N OBEPEXHO

=>» Boda, siky nodae OaHuu rnpu-
cmpid, He € numHotro!

YBAlA

[Mpucmpiti moxxe 6ymu rnowkoo-

JKEHO.

=>» He nepekadyysamu macmuria,
on1ii i cornoHy 800y.

=> 3abopoHsiembcsi nepeka-
yygamu cmi4yHi 00U 3 mya-
Jniemie i 3amyrieHy o0y, Wo
Mae MeHWy MIUHHICMb aHiK
yucma eoda.

=>» 3abopoHsiembCs rnepexa-
yysamu 800y 3 memrepamy-
por suwe 35°C.
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Ywu/6aKwa copantapbiHa apHanfaH Kayincisgik
HyCcKaynapbl

A[Lll BbyibIMbIHbI30bI
anfaw pem KosnoaHy
andbiHOa ocbl Kayinci3oik
bolbIHWa HycKaynapObl XoHe
icke naudanaHy HycKayrblfbIH

OKbIN WhbifbiHbI3. Onapra cat

apekem emiHi3. KimanmapOobiH

eKeyiH Oe keliHei natidanaHy

YWiH Hemece ocbl bylibiMObI

KeUiH natdanaHamablH

myrnFanap ywiH cakmari

KOUbIHbI3.

— [laddanaHy HycKaybIHOafbI
epexernepMmeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xeHe
)XxazamadbIM OKUFaHbI andbiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

— bylbimFa opHambinFaH
ecKepmy XoHe Hyckay
beneinepi bylbIMObI Kayircis
KondaHy ywiH MaHbI30bl
HycKayrnapOb! 6epe0i.

— Kanmama Kara3biH
bananapdaH aynak
YCmMaHbI3, MyHWHbIFbIM Kasy
Kayni 6ap!

Kayin peHreni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyfra He

erlimae anapbin coramsiH

mikenet mypde myce anamabiH
mayekeriee Hyckay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyfra He

erlimMae anapbin corambiH

bIKmumari Kayinmi xarOalnapra

HycKay.

AN ABAWUIIAHbI3

XKeHin xxapakammaHyra
anapbIn coFamsiH bIKmumari
Kayinmi xardalFra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapabir
cofambIH biIKmumal Kayinmi
Xardalra Hyckay.

AneKTpnik Kypamaacrap
A KAYIN

SArnekmpriik MoKMbIH COfy Kayrii.

B Kocy kabendepi MeH 6ylbiM
awachbiH KondaHy andbiHaH
andbiHana 6y3bliniFraH
Xxepnepi6osiraH 6orimaraHbIH
mekcepin arnbiHbI3. by3binbin
KanraH kabendepiH 0epey
mypoe oCbl XyMbicmap yWiH
pykcambi 6ap apHalbl
MamaHOap apKbiribl
aybICmbIpmMbIr anyblHbI3
muic.

B bapribiK 3nekmpiiik
KocblribIMOap cy mumeumiH
Kayircia xepoe
OpHaacmbIpbiybl Kaxem.

B )Kapamcbi3 arnnekmpiriik
y3apmy kabesibOepiH
KondaHy Kayinmi 605nybl
MyMKiH. Cbipmma XyMbIC
icmeeeHOe meK KaHa pyKcam
emirniaeH XoeHe nalbIKmbl
mypOoe bernzirieHa2eH XoHe
XKXemkinikmi kesi0eHeH
Kumachel 6ap anekmpiiik
y3apmy kabenb0epiH
KOrOaHbIHbI3.

KK -1
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¥3apmy kabeniHiH Xxeninik
awacbl MEH XallFamacsl cyfa
bepik 60r1ybl KEPEK XKOHE
onapOdkl cyra mueaizbey
Kaxem. XKanrama xxepoe
»xamnaybl muic. Kabersb
bapabaHbIH Kori0aHFaHbIHbI3
)K6H, byn awarbl
pPO3EeMmKaHbIH XepOeH MUH.
60 mM. XoFapbl mypybiH
Kammamacsi3 emeol.
¥3apmKbiwmbl epKawaH
kabernb bapabaHbiHa
mOoribIfbIMEH OpPaHhbI3.
XKeninik kabenboi
macbiMarndayfa xxoHe
KypbinfbiHbl 6eKkimyae
6onmadosbl.

GapnbiKk mexHuKkanbsiK
KbI3MEM Kepcemy XoHe
ma3sarnay XymMbicmaphbIHbIH
anodbiHOa xesi awachIH
axblpamblHbI3.

BbylbiMObI Kyam Kea3i
XKerliCiHeH aXbipamy Ke3iHoe
kabenb0eH emec,
wmernicensoi alibipOaH
mapmy Kaxem.

XKeninik kabenbdi emkip
byuipnepdeH mapmair
Hemece KbICbIr emkKi3yee
6onmadosbl.

KypariObl OpHbIKMbI XXOHe cy
afblHbIMEH afblrl
kemnedmiHOel opHamy
Kaxkem.

Kypanobi xxaHbbIp Ke3iHOe
Hemece ObIMKbIT aya palbl
Ke3iHOe y3ak KoridaHbay
Kaxxem.

KK -2

B bGylsbiMHbIH Typi beneiciHOeai

KepcemifnizeH KepHey
KorndaHbliFaH 311eKmp mokK
KepHeyHe calkec 60:ybi
muic.

Bby3binydbl 6ondbipmnay
YWIH, XeHOey XyMbicmapbl
MeH Kocarsikbl benuekmepiH
OpHamy Xymbicmap mekK
KaHa OoCbl XyMbicmap YWiH
pyKcambl 6ap apHalebl
MamaHOap apKbisibl
aybICmbIpmMbIrn anybiHbI3
muic.

Coparnmsl bambipsbiw copart
pemiHOe KondaHyra
6onmatios!.

Copanmesi bacceliH,
baKwadarbl mofaHOap MeH
cybypkak xaHbIHOa
KorndaHfaHOa 2 M
apakawbIKmbIKMbl cakmay
KepekK XoHe coparnmabiH Cy
iwiHe mycin kemrneyiH
Kadarasiay Kepex.
bacceliHOepde, baKwa
moraHdapbIHOa XoHe
cybypkakmapOa
coparnmapdbl makc. 30 MA
HOMUHarnobl KanoblK moabl
6ap axbipamKbIWbIMEH
KondaHyra 6onadbl. Eecep
bacceliHOep meH baKwa
moraHOapbIiHOa adamdap
6orica, copanmesl KondaHyfa
6onmatios!.

Kayincizdikmi Kammamachoi3
emy makKcambiHOa
KYPbIFbIHbI agmomMammb|
axbipamkbiw (Makc. 30 MA)



apKblrbl Kori0aHyobl
VYCbIHaMbI3.

B AecmpusiOa bacceliHOep
MeH bakwa moraHOapbIiHOa
KorndaHblrnambiH
KipicmipinzeH KybbipmeH
X)abOblKkmarifaH copanmap
OVE B/EN 60555 1 - 3 6eniimi
botibiHwa, OVE pacmaraH
berneiw
mpaHcghopMamopmeH
XyKmernyi Kepek, arn
HOMUuHas0bl kKepHey 230 B
acrniayra muic.

B Oriekmpriik KOCblribIMObI
emki3y0i mek anekmpuwi
MamaHdOap opbiHOaybI [ |
MyMKiH. Memnekemmik
epexeriep MiHoemmi mypoe |
cakmarnybl Kaxem!

Kayinci3 konaaHy

A KAYIN -
XKyte Kbicbim acmbiHOa!
B Tonmeipy Hemece 6ocamy
KaKnafbIH awnac 6ypbiH
Hemece cbiMOapObIH -
KOCbIIIbIMbIH a)Kbipamy
anobiHoa, KbICbIM
XarfblHOafbl Wekmeaiw
KrianaHObl allblHbI3 XXaHe

bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OoCbl
MamaHOap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy maciri
)KOHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOipinmeaeH
ke30e natdanaHbayb! muic.
Gananap 8 xacmaH ackaH
)ardalda Hemece osiapObiH
Kayinci3diciHe xayarnmsi
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInfbiHbIH KONOaHy
macirniMeH XaHe ofaH
Kambicmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e FaHa

KYPbInfbIHbI KoridaHa anaosbi.

bananapra KypblinFbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHi3.
bananapra KypblirifbIMeH
oUiHayra xon bepmey ywiH
onapdbl bakbinan ombipy
Kepex.

bananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepoiH
bakbinaybiHOa masanaybl
)XKeHe natdanaHybl MyMKIH.
Kypbinfbira Kbiamem
Kepcemy »xoHe OHbl XeHoey
anodbiHOa, KypblffbIHbI
ewipin, Kyam alibipbiH
axblpambiHbI3.

XyUeHi meay wymeai & ABAWIIAHbI3
g 5VK95’09 cambin anyfa B Kayinmi xardaiinap Hemece
68’(;’:,”’23’_‘2’:"73"{5’”5’ 6ylibIM 3aKbIMOAIybIHbIH

A ECKEPTY anobiH any ywiH 6ytbiMMeH

B 5y KypbinfbiHbI hU3UKaSIbIK,
CEHCOpIIbIK HeMece akbl-ol
daMybl LUEKMer1i2eH HeMece
maxipubeci xeHe/Hemece
binikminiei xxoK alamoap
6inikmi MmaMaHHbIH

KK-3

Hemece OHbIH ycmiHOe
XXyMbIC icmey andbiHOa
Kayincisoik waparnapbiH
cakmaHbI3.
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B Anammap meH 3aKkbiMOapOhbl
60n0bipmay ywiH 6ylibiMObI
macbimarnidaraH Ke3oe
canmarblHa Hasap
ay0apbiHbI3 (MexXHUKabIK
manimemmepOi KapaHbI3).

B Anammap MeH 3aKkbiMOapOhb|
6on0bipmay ywiH cakmay
opbIHOapbIH maHOaraH ke3de
byUbIMHbIH canMmarbiHa
Ha3sap aydapbiHbI3
(mexHuKarnbIK
MasniimemmepOi KapaHbI3).

Backa Tayekenaep

A KAYIIN

XKapebiny Kayrni

=> YIibl, me3 xaHambIH Hemece
JKapblFbiw 3ammapObl
(Mbicarbl, KepOCUH, 6EH3UH,
KblWKbIN0ap Hemece
HUmMpocinminep) komapyra
6onmatosi.

=>» bylibiMObI 6pm Hemece
XXapblrbic Kayni 6ap
atiHanala nati0anaHbaHbi3.

&N ABAUTIAHBI3

=> by KypbInFbIMeH
macbimarndaHfraH cy iwyae
XXapamauobi!

HA3AP AYJAPbIHbI3

Bbylbim 3aKbiMOarybl MyMKIH.

=>» Madnap, myHat eHimoepi
MeH my30bl cyObl Komapyra
6onmatios!.

=>» [lopemxaHa cybl XaHe cyfa
KaparaHda aKKbILUMmbIfbl
memeH fiacmatraH cyobl
Komapyra 6o1matiosl.

= Temnepamypacsi 35°C-maH
JKOofapbl cyObl KOmapyfa
6o51maliosl.

KK -4
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Uy / bog' nasoslari uchun xavfsizlik ko'rsatmalari

A[Li Qurilmani ilk bor
foydalanganishdan
oldin ushbu xafvsizlik
yo'riqnomalari bilan asl
foydalanish bo'yicha
yo'rignomani 0'qib oling. Ular
bo'vicha harakat qiling. lkkala
kitoblarni keyingi foydalanish
yoki keyingi foydalanuvchi
uchun saqlab qo'ying.

— Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalardan
tashqari qonun
chiqaruvchining umumiy
xavfsizlik va baxtsiz
hodisaning oldini olish
qoidalariga rioya qilish kerak.

— Qurilmadagi ogohlantiruvchi
va yo'llanmali tunukalarida
xavsiz ishlash to'q'risida
muhim yo'llanmalar berilgan.

— O'rash plyonkalarini
bolalardan asrang, nafas
oloimaslik xavfi bor!

Xavf bosqichlari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

AN EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga
ko'rsatma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi
mumekin xavfli vaziyatga
ko'rsatma.

Elektr gismlar

A XAVFLI

Tok urish xavfi.

B Tok kabelini vilkasi bilan har
foydalanishdan oldin
shikastlar borligiga tekshiring.
Shikastlangan tok kabelini
darhol vakolatli mijozlar
xizmati/elektr mutazassis
orqali almashtiring.

B Barcha shtekerli elektr
ulanishlarni suv tegmaydigan
joyga joylashtiring.

B Mos emas elektr uzaytirgish
kabellar xavfli bo'lishi
mumekin. Ochiq joyda faqgat
ruxsat etilgan, tegishli
ravishda belgilangan va
kesimi yetarlik bo'lgan elektr
uzaytirgich kablelarni
ishlating.

B Uzaytirgich kabelining
shtepsel vilkasi bilan ulagichi
suv o'tkazmaydigan bo'lib
suvda yotmasligi lozim.
Ulagich yerda yotmasligi
kerak. Rozetkalar yerdan
kamida 60 mm balandlikda
turishini ta'minlaydigan kabel
barabanlaridan foydalanish
tavsiya qilinadi.

B Uzaytirgich kabelini har doim
kabel barabanidan to'liq
chiqaring.
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B Tok kabelini qurilmani tashish
yoki mahkamlash uchun
ishlatmang.

B Barcha texnikaviy xizmat
ko'rsatish va tozalash
ishlaridan oldin shtepsel
vilkani torting.

B Qurimani tokdan ajratish
uchun tok kabelidan emas,
shtepsel vilkadan torting.

B Tok kabelini girrali chetlardan
tortmang va qisib qo'ymang.

B Qurilmani mustahkam va suv
tegmaydigan qilib o'rnating.

B Qurilmani yomg'ir yoqqanda
yoki baland xavo namligida
ishlatmang.

B Tunukachada berilgan
kuchlanish tok manbasining
kuchlanishi bilan barobar
bo'lishi kerak.

B Xavf-xatarlarning oldini olish
uchun ta'mirlash va ehtiyot
qismlarni o'rnatish ishlarini
faqat vakolatli mijozlar
xizmati amalga oshirishi
mumekin.

B Nasosni tushiradigan nasos
sifatida ishlatish mumkin
emas.

B Nasosni basseynlarda, bog'’
hovuzlarida yoki favvoralarda
ishlatish paytida 2 m minimal
orligni saqlab nasosni suvga
tushib ketmasilgi uchun
mahkamlang.

B Nasoslarni bassaeynlarda,
bog' hovuzlarida va
favvoralarda faqat avtomatik
o'chirgich va maks. 30 mA
nominal avariyaviy tok bilan

ishlatish kerak. Agar basseyn
yoki bog' hovuzining ichida
odamlar tursa nasosni
ishatish mumkin emas.

B Xavfsizlik sabablaridan
qurilmani avtomatik o'chirgich
(maks. 30mA) orqali
ishlatishni tavsiya qilamiz.

B Avstriyada tok kabeli
mahkam o'rnashtirilgan
basseyn va bog' hovuzlarida
ishlatish uchun nasoslar OVE
B/EN 60555 Qism 1 - 3
bo'vicha OVE bo'yicha
tekshirilgan ajratgich
transformator orqali energiya
bilan ta'minlanishi kerak,
unda hosila nominal
kuchlanish 230V baland
bo'lishi mumkin emas.

B Elektr ulanishni faqat elektr
mutaxassis amalga oshirishi
mumkin. Bunda milliy qonun-
qoidalarga albatta rioya qilish
kerak!

Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI

Tizim bosim ostida!

B Quyish va to'kish qopqog'ini
ochishdan oldin yoki kabel
ulanishlarini ajratishdan oldin
bekititsh klapanini bosish
tomoniga ochib tizimni to'kish
jo'mragi (do'konda sotib olish
mumekin) orqali bo'shating.

&N OGOHLANTIRISH

B Ushbu qurilma jismoniy,
sezishlik yoki aqliy
qobiliyatlari cheklangan yoki
tajribasi yo'q va/yoki bilimi
yo'q odamlar orqali ishlatilishi
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mumkiin emas, faqat ular
xavsizligi ushun javobgar
odamlar nazoratida bo'Imasa
yoki qurilmani ishlatish
bo'yicha yo'riglarni olib,
natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

B Ushbu qurilmani faqat yoshi
8-dan oshiq va xavfsizligi
uchun javobgar odam
nazorati ostida bo'lgan yoki
uchbu qurilmani ishlatish
bo'yicha yo'rignoma olgan va
bundan kelib chiqadigan
xavflarni tushunib olgan
bolalargina ishlatishi mumkin.

B Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

B Bolalar qurilma bilan
o'ynamasligi uchun olarni
nazorat qilib turing.

B Bolalar tozalashni va
foydalanuvchi orqali
texnikaviy xizmat ko'rsatishni
fagat nazorat ostida amalga
oshirishi mimkin.

B Barcha parvarish qilish va
Xizmat ko'rsatish ishlaridan
avval qurilmani o'chirib
shtepsel vilkasini torting.

N EHTIYOT BO'LING

B Qurilma tushib ketishi
sababidan baxtsiz hodisa
yoki shikastlanishlarning
oldini olish uchun qurilma
bilan yoki undagi barcha
faoliyatdan oldin barqarorlikni
hosil qgiling.

B Baxtsiz hodisa yoki
Jarohatlanishlarning oldini
olish uchun tashishda qurilma

vaznini inobatga oling
(texnikaviy ma'lumotlarni
ko'ring).

B Baxtsiz hodisa yoki
Jarohatlarning oldini olish
uchun saqlash joyini tanlash
uchun qurilma vaznini
inobatga oling (texnikaviy
ma'lumotlarni ko'ring).

Boshqga xavflar

A XAVFLI

Portlash xavfi

=>» Achchiq, tex yonadigan yoki
portlaydigan suyuqliklarni
tashimang (misol uchun,
kerosin, benzin, kislota yoki
nitroeritgich).

=> Qurilmani yonish yoki
portlash xavfi bor muhitda
ishlatmang.

&N EHTIYOT BO'LING

=>» Qurilma bilan tashilga suv
ichishga yaramaydi!

DIQQAT

Qurilma shikastlanishi mumkin.

=>» Moy va tuzli suvni tashimang.

=>» Tualet suvlarini va
oquvchanligi toza suvdan
past ifloslangan suvlarni
tashimang.

=» Temperaturasi 35°C-dan
baland suvni tashimang.
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